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EN Customer Information

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the
QR code on the packaging.

General Safety Instructions

Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.

Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved,

Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

Adoctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.

Do not use the product on diseased or iritated skin.

Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the:

symptoms persist.

Toavoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).

Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.

Do not freeze or heat the product.

The product s not suitable for commercial use.

Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.

The product is not suitable for medical use.

Only charge the product with a suitable charger at a power socket.

Observe the instructions of the respective mains adapter.

No liability can be ziicipted fo! damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications and
Jiance with "

Before First Use
Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the
device, make sure that no water gets into the battery compartment. Do not submerge the device in water.

+ Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only
charged to 40-50% for transport.
Switch the product on first. Then insert it into the vagina or place it on the desired area in the genital area.

Use of Vibrators

The product is only suitable for vaginal use.

1. Apply sufficient lubricant to the surface of the product.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.

2. To start the vibration, use the control unit to switch the product on.

3. Insert the product into the vagina or place it on the desired area in the genital area.

4.To change the vibration setting, carefully press, tun, or slide the control unit.

5. Slowly remove the product from inside or off your body.

6. To switch off the vibration after use, press, tun, or slide the control unit into the initial position.
Important: If the product switches off automatically when the battery is low, do not switch it on again, but
charge it at a power socket.

Optional (when relevant):
Some vibrators have a G-spot tip. To stimulate the G-spot, follow the steps above and hold the curved tip in the
dwectlon of the abdominal wall.
+ Som have one or that can be used to stimulate the clitoris and/or anus simultaneously.
Some vibrators have a specal function (e.g. rotation, thrust function, pump function). Press the control unit to
switch these functions on and off.
Some vibrators have a pump ball, To increase the diameter of the vibrator, press the pump ball repeatedly if
necessary. The vibrator is inflated. To let the air escape, open the valve.
Some vibrators have a suction cup that allows you to attach the product to a smooth, clean and dry surface.
Detach the suction cup carefully from the surface.
Some vibrators are made out of glass. They can be warmed up on the heater or cooled down in the fridge for
temperature play.

Care Instructions

Allow the product to cool down after every use before putting it away.

Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect it with a disinfectant solution
suitable for the product. To prevent damage to the product, please make sure that no water enters the battery
compartment. Do not submerge the device under water.

Keep the product in a clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct sunlight.
To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from
different materials.

To extend the life of the batteries and rechargeable batteries and to prevent damage to the product, remove the
batteries from the product after each use or remove the product from the socket as soon as the rechargeable
battery is fully charged.

Disposal ion / Your ibution to Protection

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices
to your local collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate
non-enclosed batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point.
Make sure that you delete all personal data from your old devices before disposing of them.

== The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free of
charge to a collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw materials.

\g Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in
used batteries. You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return
rechargeable batteries and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances are
labelled with the sign and one of the chemical symbols:

Cd: Battery contains cadmium
* Hg: Battery contains mercury

Pb: Battery contains lead
Lithium batteries and battery packs for all systems can only be turned in at collection points if they have been
discharged. To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries
should be insulated using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned.
“Orion Viersand GmbH & Co.KG hereby declares that item 0559989 0000 “RC Vibepad 3 is compliant with Directive
2014/53/EU.
‘The full text of the EU declaration of conformity
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DE Kundeninformation
Bewahren Sie alle Informationen zum slcheren und optlmalen Umgang auf. Bewahren Sie auch die

auf, da sich dort zum Produkt oder zu
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fiir weitere Informatmnen scannen Sie den QR-Code auf der
Verpackung.

Aligemeine Sicherheitshinweise

+ AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden kénnen.

Produkt nur bei guter kérperlicher Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.

Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht

website: i fikate.”

auf eigenes Risiko.
B it & r der des Produk konsuitiert werden.
Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut vemenden
abbrechen, Korperiich et
+ Produkt nichtan D i um Krankhei i
i F i llergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere) zu
vermeiden.
Produkt b 4t, Uberhitzung oder Defekten nicht verwenden.

Produkt nicht tiefkihlen oder erhitzen.

Produkt st nicht fiir den gewerblichen Gebrauch geeignet.

Aufpumpbare Produkte nicht iiber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.

Produkt ist nicht filr medizinische Zwecke geeignet.

Produkt nur mit einem passenden Ladegerat an einer Steckdose laden.

Hinweise des jeweiligen Netzadapters beach(en

Fir Schaden und Unfélle, die durch . I
dieser Si ise entsteh

, kann keinerlei Haftung tibernommen werden.

Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schéden am
Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerat
nicht unter Wasser.

Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. beiliegenden) Batterien ein. Lithium-Akkus sind aus
Sicherheitsgriinden fiir den Transport in der Regel nur zu 40-50% geladen.

Schalten Sie das Produkt zunéchst ein. Filhren Sie es anschlieBend in die Vagina ein oder legen Sie es auf die
gewiinschte Stelle im Intimbereich.

Anwendung von Vibratoren

Das Produkt ist nur fiir den vaginalen Gebrauch geeignet.

1. Tragen Sie auf die Oberfléche des Produkts ausreichend G\eltmme\ auf.
Hinweis: Die g von Gleitmittel auf wird

2.Um die Vibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein.

3. Fiihren Sie das Produkt in die Vagina ein oder legen Sie es auf die gewlinschte Stelle im Intimbereich.

4. Um die Vibrationsstufe ggf. zu dndern, driicken, drehen oder schieben Sie vorsichtig an der Kontrolleinheit.

5. Entfernen Sie das Produkt langsam aus oder von lhrem Korper.

6. Um die Vibration nach Gebrauch wieder auszuschalten, driicken, drehen oder schieben Sie die Kontrolleinheit in
die Ausgangsposition.
Hinweis:Schaltet sich das Produkt bei niedrigem Akkustand automatisch ab, schalten Sie es nicht wieder
ein, sondern laden Sie es an einer Steckdose auf.

Optional (falls zutreffend):

Einige Vibratoren verfiigen iber eine G-Punkt-Spitze. Um den G-Punkt zu stimulieren, befolgen Sie o. a. Schritte
und halten Sie die gebogene Spitze in Richtung Bauchdecke.

Einige Vibratoren verfiigen Giber einen oder zwei Stimulationsarme, mit denen Sie zusatzlich wahlweise die Klitoris
und/oder den Anus gleichzeitig stimulieren konnen.

Einige Vibratoren verfiigen tiber eine
Funktion ein- und betétigen Sie die

Einige Vibratoren verfiigen iber einen Pumpball. Um den Durchmesser des Vibrators zu erhohen, driicken Sie den
Pumpball ggf. wiederholt. Der Vibrator wird aufgeblasen. Um die Luft entweichen zu lassen, 6ffnen Sie das Ventil.
Einige Vibratoren verfiigen tiber einen SaugfuB, mit dem Sie das Produkt an einer glatten, sauberen und
trockenen Oberfléche befestigen konnen. Losen Sie den SaugfuB vorsichtig von der Oberflache.

Einige Vibratoren sind aus Glas gefertigt. Fir HeiB- und Kalt-Spiele konnen diese auf der Heizung erwarmt oder
im Kihischrank abgekihit werden.

Pflegehinweise

Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch auskihlen, bevor Sie es verstauen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife und desinfizieren Sie es
mit einer fir das Produkt geeigneten Desinfektionsldsung. Um Schaden am Gerét zu vermeiden, achten Sie ggf.
darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerat nicht unter Wasser.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Feuchtigkeit kann Batterien und Motor schaden.
Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Um die Lebensdauer von Batterien und Akkus zu verlangern und Schaden am Produkt zu vermeiden, entfernen
Sie nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. entfernen Sie das Produkt von der Steckdose,
sobald der Akku vollgeladen ist.

(z.B. Rotation, ion, F Um diese

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz

Verpackungsmaterial und Altgeréte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zufiihren. Trennen

Sie Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmiill. Leisten Sie Ihren Beitrag zum
Umweltschutz und bringen Sie Altgeréte gema8 Ihrer Landesgesetzgebung und den jeweils geltenden Richtlinien
zu lhren zusténdigen Sammelpunkten. Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeraten, bevor
Sie sie an einer Ricknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgeréte samtliche
personenbezogenen Daten von diesen [dschen.

== Das Zeichen der durchgestrichenen Millltonne auf Radern bedeutet, dass dieses Produkt an einer
Sammelstelle fiir Elektroschrott unentgeltlich abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer bestmdglichen
Rohstoffwiederverwendung zuzufiihren.

E Batterien gehdren nicht in den Hausmdlll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien
zuriickzugeben, . B. bei den offentlichen Sammelstellen oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie konnen Akkus
und Batterien, die wir als Neubatterien im Sortiment fiihren oder gefiihrt haben, nach Gebrauch auch unentgeltich
an unser Versandlager (Schaferweg 14, 24941 Flensburg) zuriicksenden. Schadstoffhaltige Batterien sind mit dem
Zeichen und einem der chemischen Symbole versehen:
+ Cd: Batterie enthélt Cadmium

Hg: Batterie enthélt Quecksilber

Pb: Batterie enthélt Blei
Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme diirfen nur im entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen
abgegeben werden. Zum Schutz vov bei nicht Entladung sind bei diesen Typen die

i vor der Riickgabe ggf. mit 2uisolieren.

Hiermit erklért die Orion Versand GmbH & Co.KG, dass der Artikel 0559989 0000 ,,RC Vibepad 3 der Richtlinie 2014/53/
£ entspricht.

ES Informacion para el cliente

Conserve toda esta |nformac|on paraun uso seguroy adecuado Conserve también el embalaje del
producto, ya q sobre el producto, las pilas y la recarga. Para
obtener mas |n10rmac|on, escanee el codlgo QR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad

Manténgalo fuera del alcance de los nifios, ya que las piezas pequefias pueden tragarse.

Utilice el producto solo si se encuentra en buenas condiciones fisicas.

No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilicelo solo con el consentimiento de las
personas implicadas.

Unhce el pmducla de Iavma segura para evitar lesiones. Uulmelo bajo su propia responsabilidad.

. d aun de utilizar el prod la persona tiene algun problema o preocupacion de salud.
No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

Suspenda inmediatamente su uso si se produce una irritacion cutanea desagradable o malestar fisico. Consulte
aun médico si los sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.

Lea atentamente la informacion del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al latex).
No utilice el producto si es evidente que no funciona, se sobrecalienta o presenta defectos visibles.

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial.

No infle los productos hinchables més alla del didmetro indicado en el envase.

El producto no es apto para uso médico.

Cargue el producto Uni un cargador adecuad
Respete las i del adaptador de red

Nose aceptara ninguna responsab\hdad por darios o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la
fuerza, yel de estas de seguridad.

Antes del primer uso
Limpie el producto con agua tibiay jabon suave antes de umlzarlo por primera vez. Para evitar dafios en el
aparato, aseg de que no entre agua en el comp; de las pilas. No sumerja el dispositivo en agua.
Cargue el producto o coloque las pilas (si se suministran). Por razones de seguridad, las baterias de litio solo
suelen cargarse al 40-50% para el transporte.
Encienda p‘limero el producto. A continuacion, introduzcalo en la vagina o coloquelo en la zona deseada del
dreagenital.

unatoma d ente.

Uso de vibradores

El producto solo es apto para uso vaginal.

1. Aplique suficiente lubricante en la superficie del producto.
Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.

2. Parainiciar la vibracion, utilice la unidad de control para encender el producto.

3. Introduzca el producto en la vagina o cologuelo en la zona deseada del rea genital.

4. Para cambiar el ajuste de vibracion, presione, gire o deslice con cuidado la unidad de control.

5. Retire lentamente el producto del interior o del exterior de su cuerpo.

6. Para apagar la vibracion después del uso, presione, gire o deslice la unidad de control hasta la posicion inicial.
Importante: Si el producto se apaga autométicamente cuando la bateria est4 baja, no vuelva a encenderlo,
sino cdrguelo en una toma de corriente.

Opcional (cuando proceda):

Algunos vibradores disponen de una punta para el punto G. Para estimular el punto G, sigue los pasos anteriores
y sujetala punta curvada en direccion a la pared abdominal.

Algunos vibradores tienen uno o dos brazos de estimulacion que pueden utilizarse para estimular el clitoris y/o
el ano simultaneamente.

Algunos vibradores tienen una funcion especial (por ejemplo, rotacion, funcion de empuje, funcion de bomba).
Pulse la unidad de control para activar o desactivar estas funciones.

Algunos vibradores disponen de una bola de bombeo. Para aumentar el diametro del vibrador, pulse
repetidamente la bola de bombeo si es necesario. El vibrador esta inflado. Para que salga el aire, abra la valvula.
Algunos vibradores tienen una ventosa que permite fijar el producto a una superficie lisa, limpia y seca. Separe
con cuidado la ventosa de la superficie.

Algunos vibradores son de cristal. Pueden calentarse en el calefactor o enfriarse en el frigorifico para jugar con
la temperatura.

Instrucciones de cuidado

Deja que el producto se enfrie después de cada uso antes de guardarlo.

Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y un jabon suave y desinféctelo con una solucion

desinfectante adecuada para el producto. Para evitar darios en el producto, asegurate de que no entre aguaen el

compartimento de las pilas. No sumerja el aparato bajo el agua.

Mantenga el producto en un lugar limpio, fresco y seco. La humedad puede daar las pilas y el motor. Evite la

luz solar directa.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos fabricados

con materiales diferentes.

+ Paraprolongar la vida Util de las pilas y las b
dospués de cad desenchue el product

yevitar daf 10s en el producto,

las del producto
1to la bateria da.

Informacion sobre la eliminacion / Su contribucion a la proteccién del medio ambiente

No deseche el material de embalaje ni los aparatos viejos. Recicle los articulos siempre que sea posible. Separe el
embalaje seglin el material y deséchelo con la basura doméstica. Ponga su granito de arena por el medio ambiente

y leve los aparatos viejos a los puntos de recogida locales de acuerdo conla legislacion nacional y las directrices
aplicables. Sepava las pilas das y las pilas de los aparatos viejos antes de entregarlos en un punto
de recogida. Aseglrate de borrar todos los datos personales de tus dispositivos we|os antes de deshacerte de elos.

= El simbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse gratuitamente
en un punto de recogida de residuos electronicos para que pueda reciclarse y reutilizar las materias primas de la
mejor manera posible.

E Las pilas no deben tirarse a la basura domeéstica. Como consumidor, tiene la obligacion legal de entregar las
pwlas usadas Puede hacerlo en los puntos de recogida piblicos o en los lugares donde se venden pilas. También
a I de expedicion q 14, 24941 Flensburg, Alemania) las

p\las recargables y las pilas que llevemos o hayamos llevado como pilas nuevas después de su uso. Las pilas que
contienen sustancias peligrosas estan etiquetadas con el signo y uno de los simbolos quimicos:

Cd: La pila contiene cadmio
* Hg: La pila contiene mercurio

Pb: La bateria contiene plomo
Las baterfas de litio y los paquetes de baterias para todos los sistemas solo pueden entregarse en los puntos de
recogida si se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de descarga incompleta, los polos de este tipo de
baterias deben aislarse con una sustancia como cinta adhesiva antes de devolverlas.
“Por la presente declara Orion Versand GmbH & Co.KG que el articulo 0559989 0000 “RC Vibepad 3 cumple la Directriz
2014/53/UE.
Eltexto complto de la Declaracion d

oron.delzeriikate"

IT_Informazioni per il cliente

Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del
prodotto, in quanto contiene istruzioni per 'uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica.
Per ulteriori i i il codice QR

Istruzioni generali sulla sicurezza

Tenere fuori dalla portata dei bambini, poiché le piccole parti possono essere ingerite.

Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volonta. Utilizzare il prodotto solo con il consenso delle
persone coinvolte.

Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi i salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.

Interrompere immediatamente I'uso del prodotto in caso di inrtazione cutanea o disagio fisico. Consultare un
medico se i sintomi persistono.

Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi,

Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad
es. al lattice).

Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.

Non congelare o riscaldare il prodotto.

Il prodotto non & adatto all'uso commerciale.

Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.

II prodotto non & adatto all'uso medico.

Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente.

Osservare le istruzioni del rispettivo adattatore di rete.

Si declina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall‘'uso della forza, da modifiche
& dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo

Pulire il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per Ia prima volta. Per evitare danni al
dispositivo, assicurarsi che I'acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere il dispositivo in acqua.
Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Per motivi di sicurezza, le batterie al itio vengono
generalmente caricate solo al 40-50% per il trasporto.

Accendere prima il prodotto. Quindi inserirlo nella vagina o posizionarlo sulla zona genitale desiderata.

delaUE est4 disponible en la iguiente direccién de Intemet: www.

Uso dei vibratori

Il prodotto & adatto solo per uso vaginale.

1. Applicare una quanma sufficiente di Iubrmcante sulla superficie del prodotto.

I'uso diun abase d'acqua.

2. Per avviare Ia vwbrazwne, accendere il prodotto con ['unita di controllo.

3. Inserire il prodotto nella vagina o posizionarlo sulla zona desiderata dell‘area genitale.

4. Per modificare Iimpostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con cautela 'unita di controllo.

5. Rimuovere lentamente il prodotto dall‘interno o dal corpo.

6. Per spegnere la vibrazione dopo I'uso, premere, ruotare o far scorrere I'unita di controllo nella posizione iniziale.
Importante: se il prodotto si spegne automaticamente quando la batteria é scarica, non riaccenderlo, ma
caricarlo presso una presa di corrente.

Opzionale (se pertinente):

Alcuni vibratori sono dotati di una punta per il punto G. Per stimolare il punto G, seguite i passaggi precedenti e
tenete la punta ricurva in direzione della parete addominale.

Alcuni vibratori hanno uno o due bracci di stimolazione che possono essere utilizzati per stimolare
contemporaneamente il clitoride e/o 'ano.

Alcuni vibratori hanno una funzione speciale (ad es. rotazione, funzione di spinta, funzione di pompa). Premere
I'unita di controllo per attivare e disattivare queste funzioni.

Alouni vibratori sono dotati di una pompetta. Per aumentare il diametro del vibratore, premere ripetutamente la
pompetta, se necessario. Il vibratore & gonfio. Per far uscire [‘aria, aprire la valvola.

Alcuni vibratori sono dotati di una ventosa che consente di fissare il prodotto su una superficie liscia, pulita e
asciutta. Staccare con cautela la ventosa dalla superficie.

Alcuni vibratori sono in vetro. Possono essere riscaldati sul calorifero o raffreddati in frigorifero per giocare con
la temperatura.

Istruzioni per la cura

Lasciare raffreddare il prodotto dopo ogni utilizzo prima di riporlo.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e disinfettarlo con una soluzione
disinfettante adatta al prodotto. Per evitare danni al prodotto, assicurarsi che 'acqua non penetri nel vano
batteria. Non immergere il dispositivo nell'acqua.

Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Lumidita puo danneggiare le batterie e il motore.
Evitare la luce diretta del sole.

Per evitare i chimiche, conservare il prodott non insieme ad altri prodotti di materiali diversi.
Per prolungare la durata delle batterie e delle batterie ricaricabil e per evitare di danneggiare il prodotto,
rimuovere le batterie dal prodotto dopo ogni utilizzo o togliere il prodotto dalla presa di corrente non appena la
batteria ricaricabile & completamente carica.

Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell'ambiente

Non gettare il materiale di imballaggio o i vecchi dispositivi. Se possibile, riciclare gli articoli. Separare imballaggio
in base al materiale e smaltirlo con i rifiuti domestici. Fate la vostra parte per I'ambiente e portate i vecchi dispositivi
ai punti di raccoltalocali in conformita alla legislazione nazionale e alle linee guida applicabili. Separate le batterie
non chiuse e le batterie ricaricabili dai vecchi dispositivi prima di consegnarli al punto di raccolta. Assicurarsi di
cancellare tutti i dati personali dai vecchi dispositivi prima di smaltirli.

== || simbolo del bidone della spazzatura barrato su ruote significa che questo prodotto deve essere consegnato
gratuitamente a un punto di raccolta per rifiuti elettronici, in modo che possa essere riciclato per il miglior riutilizzo
possibile delle materie prime.

E Le batterie non rientrano nei rifiuti domestici. In qualita di consumatori, avete 'obbligo legale di consegnare
e batterie usate. Potete farlo presso i punti di raccolta pubblici o nei luoghi di vendita delle pile. E inoltre possibile
restituire gratuitamente al nostro magazzino di spedizione (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germania) le batterie
ricaricabil ¢ le batterie che trasportiamo o abbiamo trasportato come batterie nuove dopo 'uso. Le batterie
contenenti sostanze pericolose sono etichettate con il segno e uno dei simboli chimici:

Cd: La batteria contiene cadmio
+  Hg: Batteria contenente mercurio

Pb: Batteria contenente piombo
Le batterie al litio e i pacchi batteria per tutti i sistemi possono essere consegnati ai punti di raccolta solo se sono
stati scaricati. Per evitare cortocircuiti in caso di scarica incompleta, i poli di questo tipo di batterie devono essere
isolati con una sostanza come il nastro adesivo prima di restituirle.
“Con la presente la Orion Versand GmbH & Co. KG dichiara che I'articolo 0559989 0000 “RC Vibepad 3” & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.
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FR Informations pour le client

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product Conservez toutes ces informations.
pour une utilisation sire et correcte. Conservez également 'emballage du produit, car il contient des

utilisation et des i sur le produit, les piles et la recharge. Pour plus d'informations,
scannez le code QR sur 'emballage.

Conservez le produit hors de portée des enfants, car les petites pieces peuvent étre avalées.
N'utilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.
N'utilisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. N'utilisez le produit qu'avec le consentement
des personnes concernées.
Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit & vos risques et périls.
Il convient de consulter un médecin avant d'utiliser le produit si une personne a des problémes de santé ou des
inquiétudes.
N'utilisez pas le produit sur une peau malade ou rritée.
Cesser immédiatement [ utilisation du produit en cas d'irritation cutanée désagréable ou d'inconfort physique.
Consulter un médecin si les symptomes persistent.
Pour éviter \es ma\adles et les infections, ne transmettez pas le produit a des tiers.
ons figurant sur I du produit afin d'éviter les réactions allergiques

1par exemple au \atex)

N'utilisez pas le produit s'il ne fonctionne manifestement pas, s'il surchauffe ou s'il présente des défauts visibles.
Ne pas congeler ou chauffer le produit.

Le produit ne convient pas a un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur l'emballage.

Le produit ne convient pas & un usage médical.

Ne chargez le produit qu'avec un chargeur approprié sur une prise de courant.

Respecter les instructions de I'adaptateur secteur correspondant.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d'accidents dus & une utilisation inappropriée, a
I'usage de la force, a des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la premiére utilisation

+ Nettoyez le produit avec de 'eau chaude et un savon doux avant de I'utiliser pour |a premigre fois. Pour éviter
d'endommager 'appareil, veillez a ce que de 'eau ne pénétre pas dans le compartiment des piles. Ne pas
immerger I'appareil dans I'eau.

Chargez le produit ou insérez les  piles (si elles sont fournies). Pour des raisons de sécurite, les piles au lithium ne
sont généralement chargées qu'a 40-50 % pour le transport.

Al\ume‘z d'abord le produit. Insérez-le ensuite dans le vagin ou placez-le sur la zone souhaitée dans la région
génitale.

Utilisation des vibrateurs

Le produit ne peut étre utilisé que par voie vaginale.

1. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.
Important : il est recommandé d'utiliser un lubrifiant a base d’eau.

2. Pour démarrer la vibration, allumez le produit & 'aide de I'unité de commande.

3. Insérer le produit dans le vagin ou le placer sur la zone souhaitée dans la région génitale.

4. Pluur modifier e réglage de la vibration, appuyez délicatement sur 'unité de commande, tournez-la ou faites-la
glisser.

5. Retirez lentement le produit de 'intérieur ou de I'extérieur de votre corps.

6. Pourldésactiver la vibration aprés utilisation, appuyez, tournez ou faites glisser I'unité de controle en position
initiale.
Important : si le produit s’éteint automatiquement lorsque la batterie est faible, ne le remettez pas en
marche, mais rechargez-le sur une prise de courant.

En option (le cas échéant) :

+ Certains vibrateurs sont dotés d'un embout pour le point G. Pour stimuler le point G, suivez les étapes ci-dessus
et tenez l'embout incurvé en direction de la paroi abdominale.
Certains vibrateurs sont dotés d'un ou de deux bras de stimulation qui peuvent étre utilisés pour stimuler
simultanément le clitoris et/ou I'anus.

+ Certains vibrateurs ont une fonction spéciale (par exemple, rotation, fonction de poussée, fonction de pompe).
Pour activer ou désactiver ces fonctions, il suffit d’appuyer sur I'unité de commande.
Certains vibrateurs sont dotés d'une boule de pompage. Pour augmenter le diamétre du vibrateur, appuyez
surla bille de la pompe a plusieurs reprises si nécessaire. Le vibrateur est gonflé. Pour laisser 'air s'echapper,
ouvrez la valve.
Certains vibrateurs sont équipés d'une ventouse qui permet de fixer le produit sur une surface lisse, propre et
seche. Détachez soigneusement la ventouse de la surface.

+ Certains vibrateurs sont en verre. lls peuvent étre réchauffés sur le radiateur ou refroidis dans le réfrigérateur pour
jouer avec la température.

Instructions d’entretien

+ Laissez le produit refroidir aprés chaque utilisation avant de le ranger.
Nettoyez le produit aprés chaque utilisation avec de I'eau chaude et un savon doux, puis désinfectez-le avec
une solution désinfectante adaptée au produit. Pour éviter d'endommager le produit, veillez & ce que de 'eau ne
pénétre pas dans le compartiment a piles. Ne pas immerger 'apparel dans I'eau.

+ Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Lhumidité peut endommager les piles et le moteur.
Evitez la lumiére directe du soleil.

+ Pour éviter les réactions chimiques, rangez le produit séparément et non avec d'autres produits fabriqués a partir
de matériaux différents.
Pour prolonger la durée de vie des piles et des batteries rechargeables et éviter 'endommager le produit,
retirez les piles du produit aprés chaque utilisation ou retirez le produit de la prise de courant dés que la batterie
rechargeable est complétement chargée.

Informations sur Iélimination / Votre contribution a la protection de lenvironnement

Ne jetez pas les matériaux d'emballage niles anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible.
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménagéres. Faites votre part pour
I'environnement et deposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément aa législation
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant
deles déposer dans un point de collecte. Veillez & supprimer toutes les données personnelles de vos anciens
appareils avant de vous en débarrasser.

== | ¢ symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit étre remis gratuitement & un point de
collecte des déchets électroniques afin qu'il soit recyclé en vue d'une réutilisation optimale des matires premigres.

B Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres. En tant que consommateur, vous avez
I'obligation légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans
les lieux ol les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement a notre entrepét d'expédition
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons
fransportées en tant que piles neuves apres utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont
étiquetées avec le signe et 'un des symboles chimiques :

Cd: La pile contient du cadmium
+ Hg: Lapile contient du mercure
+ Pb:Lapile contient du plomb
Les piles au lithium et les packs e piles pour tous les systémes ne peuvent étre remis aux points de collecte que
s'ils sont déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de decharge incompléte, les pdles de ces types de piles
doivent étre isolés a 'aide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.
«Par|a présente, Orion Versand GmbH & Co.KG déclare que Iarticle 0559989 0000 « RC Vibepad 3 » respecte la directive
2014/53/UE
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NL Informatie voor de klant
Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze

bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer
informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies

+ Buiten het bereik van kinderen houden omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.

Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.

Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van de
betrokken personen.

Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.

Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.

Gebmlk het product niet op zieke of geirriteerde huid.

. p onmiddellijk met het gebruik als huidirritati
aris als de symptomen aanhouden.

Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.

Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische reacties (bijv. latex) te voorkomen.
Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.

Het product niet invriezen of verhitten.

Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik.

Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven diameter.

Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.

Laad het product alleen op met een geschikte oplader bij een stopcontact.

Neem de instructies van de betreffende netadapter in acht.

Erkan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik,
het gebruik van geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik
Reinig het product met warm water en milde zeep voor het eerste gebruik. Zorg ervoor dat er geen water in het
batterijicompartiment komt om schade aan het apparaat te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder in water.
Laad het product op of plaats de batterijen (indien Om worden li I
over het algemeen slechts opgeladen tot 40-50% voor transport.

Ze{) he(} product eerst aan. Breng het vervolgens in de vagina in of plaats het op de gewenste plek in het genitale
gebie

f lichamelijk ongemak optreedt. Raadpleeg een

Gebruik van vibrators
Het product is alleen geschikt voor vaginaal gebruik.
1. Breng voldoende glijmiddel aan op het opperviak van het product.
Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.
2. Schakel het product in met de besturingseenheid om de vibratie te starten.
3. Breng het product in de vagina in of plaats het op de gewenste plek in het genitale gebied.
4.0m de vibratie-instelling te veranderen, druk, draai of schuif je voorzichtig aan de bedieningseenheid.
5. Verwijder het product langzaam van binnen of van je lichaam.
6.0m de vibratie na gebruik it te schakelen, drukt u op de bedieningseenheid, draait of schuift u deze in de
ullgangsposme
Als het product
opnieuw in, maar laad het op bij een stopcontact.

als de batterij bijna leeg is, schakel het dan niet

Optioneel (indien relevant):

Sommige vibrators hebben een G-spot tip. Om de G-spot te stimuleren volg je bovenstaande stappen en houd je
de gebogen tip in de richting van de buikwand.

Somnlxige vibrators hebben één of twee stimulatiearmen waarmee je de clitoris en/of anus tegelijkertijd kunt
stimuleren.

Sommige vibrators hebben een speciale functie (bij rotatie,
bedieningsunit om deze functies aan en uit te zetten.

Sommige vibrators hebben een pompbal. Druk zo nodig herhaaldelijk op de pompbal om de diameter van de
vibrator te vergroten. De vibrator is opgeblazen. Om de lucht te laten ontsnappen, open je het ventiel.
Sommige vibrators hebben een zuignap waarmee je het product op een glad, schoon en droog oppervlak kunt
bevestigen. Maak de zuignap voorzichtig los van het opperviak.

Sommige vibrators zijn gemaakt van glas. Ze kunnen worden opgewarmd op de verwarming of afgekoeld in de
koelkast om op temperatuur te spelen.

Onderhoud
Laat het product na elk gebruik afkoelen voordat je het opbergt.
Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en het met een

Druk op de

Hierbij verklaart de firma Orion Versand GmbH & Co.KG, dat het artikel 0559989 0000 RC Vibepad 3‘ aan Richtlin 2014/53/
EU voldoet.

De volledige tekst van de EU-
DA Kundeinformation
Gem alle oplysnmger om slkker og ophmal :

indeholder
information, scan QR-koden pa emballagen

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utilgeengeligt for born, da smé dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk forfatning.

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.
Sorg for sikker brug af produklet forat undgé skader. Brug pa egen risiko.

I tilfeelde af eller inger bor en lege
Brug ikke produktet pé syg eller irriteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstér ubehagelig hudirritation eller fysisk ubehag.
Forat undgé sygdom og infektion mé produktet ikke gives videre til tredjemand.
Laeds ; pé produktets emballag: it for at undga allergiske reaktioner (f.eks. latex eller
andet).

Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har genkendelige defekter.

Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.

Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet pa emballagen.

Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.

Odp\ad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisningerne for den pagzeldende net
adapter.

Intet ansvar kan accepteres 1orskaderel\er ulykkerforérsagel af forkert héndtering, brug af magt, modifikationer
eller manglende

For forste brug
Renger produktet med varmt vand og mild sab for forste brug. For at undga skader pa enheden skal du sorge for,
at der ikke kommer vand ind i batterirummet. Enheden mé ikke nedsaenkes i vand.

Oplad produktet, eller sat batterierne i (hvis de medfolger). Af

vindt u op het

Behold ogsé ballage, da den
om produktet, batterier og genopladning. For mere

for produktet bruges.

Arsager oplades

normalt kun til 40-50 % under transport.
Teend forst for produktet. For det derefter ind i skeden, eller placer det pa det enskede omrade af konsdelene.

Brug af vibratorer

Produktet er kun egnet il vaglnal brug.

1. Smor i | pa produktets overflade.
Bemaerk: Brug kun vandbaserede glidemidler for at undga skader pa materialet.

2. For at starte vibrationen skal du taende for produktet pa kontrolenheden.

3. For produktet ind i vagina, eller placer det pa det onskede omrade af intimomradet.

4. For at &ndre vibrationsniveauet, hvis det er nedvendigt, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe p&
kontrolenheden.

5. Fjern langsomt produktet fra kroppen.

6. For at slukke for vibrationerne efter brug skal du trykke, dreje eller skubbe betjeningsenheden tilbage il dens
oprindelige position.
Bemaerk: Hvis produktet slukker automatisk, ndr batteriet er lavt, skal du ikke tzende det igen, men oplade
det i en stikkontakt.

Optional (hvis relevant):

Nogle dildoer har en G-punktsspids. For at stimulere G-punktet skal du folge trinnene ovenfor og holde den
buede spids i retning af bugveeggen.

Nogle vibratorer har en eller to stimulationsarme, som du ogsé kan bruge til at stimulere Kitoris og/eller anus
pa samme tid.

Nogle vibratorer har en (f.eks. rotation,
denne funktion skal du trykke pa styreenheden.

Nogle dildoer har en pumpebold. For at age dildoens diameter skal du trykke pa pumpekuglen gentagne gange,
hvis det er nodvendigt. Dildoen vil blive pustet op. ‘Abn ventilen for at lukke luften ud.

Nogle dildoer har en sugekop, som du kan bruge til at fastgore produktet pa en glat, ren og tor overflade. Fiem
forsigtigt sugekoppen fra overfladen.

Nogle vibratorer er lavet af glas. De kan opvarmes pé radiatoren eller afkoles i koleskabet til varm og kold leg.

Plejeinstruktioner

Lad produktet kole af efter hver brug, for du gemmer det vaek.

Rengor produktet med varmt vand og mild szbe efter hver brug og desinficer det med et desinfektionsmiddel,
der er egnet til produktet. For at undgé skader p& enheden skal du serge for, at der ikke kommer vand ind i
batterirummet. Enheden m ikke nedsaenkes i vand.

Opbevar produktet pé et rent, koligt og tort sted. Fugt kan beskadige batterier og motor. Undgé direkte sollys!
For at undga kemiske reaktioner skal produktet opbevares alene og ikke sammen med andre produkter lavet af
forskellige materialer.

For at forlaenge batteriemes og de genopladelige batteriers levetid og for at undga skader pa produktet skal
du tage batterierne ud af produktet efter hver brug eller tage produktet ud af stikkontakten, s& snart det
genopladelige batteri er fuldt opladet.

Bemeerkninger om bortskaffelse / Dit bidrag til beskyttelse

Smid ikke emballage 0g gamle apparater vask, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid

den ud sammen med husholdningsaffaldet. Gor en indsats for miljoet, og aflever gamle apparater pa de lokale
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale lovgivning og de geeldende retningslinjer. Adskil ikke-
lukkede batterier og genopladelige batterier fra gamle apparater, for du afleverer dem pé et indsamlingssted. Sorg for
at slette alle personlige data fra dine gamle enheder, for du smider dem ud.

For at taende og slukke for

== Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul betyder, at dette produkt skal afleveres gratis pa et
indsamlingssted for elektronisk affald, s& det kan genbruges til den bedst mulige genanvendelse af ramaterialer.

X Batterier horer ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at returnere
brugte batterier, f.eks. til offentlige indsamlingssteder, eller hvor der szlges batterier. Du kan ogsa returnere

Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstér.

(Overlamna inte produkten till en annan person for att undvika sjukdom och smitta.

Lés informationen p& produktforpackningen noggrant for att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller annat).
Anvand ej produkten om den uppenbart inte fungerar, & dverhettad eller har synliga defekter.

Frys eller vérm inte produkten.

Produkten & inte lamplig for kommersiellt bruk.

Pumpa inte upp uppumpbara produkter utdver den diameter som anges pa férpackningen.

Produkten r inte lamplig for medicinska andamal.

Ladda endast produkten med passande laddare i ett eluttag. Félj anvisningarna for respektive eladapter.
Vifrénsager oss allt ansvar for skador och olyckor som orsakats av felaktig anvéndning, valdsam hantering eller
saknad hansyn till denna sakerhetsinformation.

Innan férsta anvéndning

Rengdr produkten med varmt vatten och en mild tvl innan du anvander den for forsta gangen. Se til inget vatten
trénger in i batterifacket for att forhindra skador p& apparaten. Doppa inte apparaten i vatten.
Ladda produkten eller sétt i batterierna (om sadana medfGljer). Av s& il laddas

endast till 40-50% for transport.

St igdng produkten. For sedan in den i vaginan eller placera den pa nskat stlle i intimomradet.

Anvéndning av vibratorer

Produkten ar endast [dmplig for vaginal anvéndning.

1. Applicera tillickligt med glidmedel pé produktens yta.
OBS: For att undvika skador p materialet, anvénd endast vattenbaserade glidmedel.

2. Foratt starta vibrationen, sétt igang produkten pa styrenheten.

3. For in produkten i vaginan eller placera den p onskat stalle i underlivet.

4. For att andra vibrationssteget trycker, vrider eller skjuter du pa styrenheten.

5. Tal&ngsamt bort produkten ur eller frén kroppen.

6. For att stanga av vibrationen efter anvandning, tryck, vrid eller skjut tillbaka styrenheten till sitt ursprungliga ldge.
OBS: Om produkten sténgs av automatiskt nr batteriet ar urladdat ska du inte sitta igéng den igen, utan
ladda upp produkten igen.

vanligtvis

| férekommande fall:

Vissa vibratorer har en G-punktspets. For att stimulera G-punkten foljer du stegen ovan och héller den béjda
spetsen i riktning mot bukvaggen.

Vissa vibratorer har en eller tva stimuleringsarmar, som du ocksé kan anvanda for att stimulera klitoris och/eller
anus samtidigt.

Vissa vibratorer har en
funktion trycker du pa styrenheten.

Vissa vibratorer har en pumpboll. For att dka vibratorns diameter trycker du p& pumpbollen. Vibratorn kommer d&
att pumpas upp. Oppna ventilen for att sléppa ut luften.

Vissa vibratorer har en sugfot som du kan anvanda for att fasta produkten pa en slét, ren och torr yta. Lossa
férsiktigt sugfoten frén ytan efter anvandning.

Vissa vibratorer & tillverkade av glas. De kan virmas upp pa element eller kylas ner i kylskép for
temperaturslekar.

Skotselrad

+ L&t produkten svalnainnan du lagger undan den.

Rengdr produkten efter varje anvéndning med varmt vatten och mild tval och desinficera den med ett
desinfektionsmedel som &r [ampligt for produkten. Se till att det inte kommer in vatten i batterifacket for att
férhindra skador pa apparaten. Doppa inte apparaten i vatten!

Férvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterier och motor. Undvik direkt solljus!
For att undvika kemiska reaktioner, forvara produkten for sig och inte tillsammans med andra produkter av
olika material.

For att forlanga livslangden pa normala och uppladdningsbara batterier och for att férhindra skador pa
produkten, ta ur batterierna ur produkten efter varje anvandning eller ta bort produkten frén eluttaget s& snart
batteriet & fulladdat.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljon

Sortera forpackningarma efter material och [amna férpackningsmaterial och elavfall till &tervinningen eller andra
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar for miljon och [amna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning och
gallande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du lamnar apparaterna till en insamlingscentral. Se till att du raderar alla
personuppgifter fran dina gamla enheter innan du gor dig av med dem.

For att starta och sl4 av denna

(tex. rotation,

= Symbolen med en dverkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lamnas in kostnadsfrit illen
insamiingsplats for elekironikavfall s& att den kan &tervinnas for basta mdjliga &teranvéindning for ramaterial.

ﬁ Batterier hor inte hemma i hushéllsavfallet. Som konsument &r du skyldig att lamna tilloaka forbrukade batterier
textill offentliga insamlingsstallen. Batterier som innehéller farliga amnen &r mérkta med symbolen och en av de
kemiska symbolerna:
+ Cd: Batteriet innehéller kadmium

Hg: Batteriet innehaller kvicksilver
+ Pb: Batteriet innehéller bly
Liti ieroch i frén alla system far endast &terlamnas i urladdat tillstnd till
Atervinningscentralerna. For att skydda mot kortslutning vid ofullstandig urladdning maste batteripolerna av dessa
typer isoleras med tejp innan de terlamnas.
,Hérmed bekraftar ORION Versand GmbH & Co. KG att
riktlinjen 2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU

RU WHhopmauus anst Knnextos

CoxpaHuTe BCH 3Ty Aans on
YNaKoBKY U3AENHS, TaK KaK B Heit no
Garapesix v 3apsake. fins nony

Obwyte ykasanws no GesonacHocTu

XpaHiiTe 8 HEOCTYMHOM 18 A€Te MECTe, Tak KaK Mefikue AETant MOryT BbiTb MpOrnoUeHbl.

Mcnonbaywe YCTPOVICTBO TONKO B XOPOLIEM (M3UHECKOM COCTOSHUM.

. PORYKT BMECTE C ADYrMit TIOABMA IPOTUB WX BOM. VIcnoAis3yiiTe npUGOp TOIbKO ¢ cornacist

0000 ,RC Vibepad 3“6 A med

finns pa folande

CoxpaHuTe TaKkxe
06 u3penum,
QR-Kop Ha ynakoke.

genopladelige batterier og batterier, som vi forer eller har fort som nye batterier, gratis til vores
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er maerket med symbolet og et
af de kemiske symboler:
+ Cd: Batteriet indeholder cadmium

Hg: Batteriet indeholder kviksolv
. Pb Banenet \ndeholder bly

temer ma kun returneres til indsamlingscentrene i afladet filstand. For at
beskyﬁe mcd ig afladning skal af disse typer isoleres med tape,
for de returneres.
Hermed erkleerer fimaet Orion Versand GmbH & Co.KG, at artiklen 0559989 0000 ,RC Vibepad 3 er i henhold til EU-
direktivet 2014/53/EU.

\mfae\de af

yuacmymumx 8 patoe nioedt

Vcnonwayitre uspenvie Gesonacko, 4ToBbl n3bexars TpasM. VicnonibayiiTe Ha cBoit CTPax ¥ puck.

Tepep MCMONb30BaHIeM MPOAYKTa CRIeAyeT NPOKOHCYMLTUDOBATLCS C BPAYOM, EC/IM Y YeNoBeKa ecTb Kakie-

1160 Npo6AEMbl CO 30POBLEM.

He vcnonayiiTe npoayKT Ha G0eHOI W PasipaXxeHHoi KoxXe.

c ot NIpK NOSBAEHUN
Mpu K Bpay.

Bo i1 1 UHGeK LI He {iTe NPOAYKT TPETBUM NULiaM.

BruMaTensHo YuTaiiTe MHGBOpMaLMio Ha ynakoBKe NPOAYKTa, YToBbl M3BexaTb annepriyeckx peakuui

(Hanpumep, Ha natexc).

H ;

KOXi unn i 0

afEy ingen st t g wwworon.

Den
de/zertifikate”

N S&s@&@m@»«

NO Informasjon il kunden

Vi anbefaler at du tar vare pé all informasjon angéende trygg og optimal bruk, Ta ogsé vare pa
Viderei

, CIM OHO SIBHO

He samopaxvisaiiTe 1 He HarpesaiiTe uspenue.

Vapjenite He NOAXOMUT AN KOMMEPHECKOrO HCMIONb30BaHHS.

He HapyBaiiTe HalyBHbie U3AeNMA Gonbllie AMAMETPa, YKa3aHHOTO Ha YNaKoBKe.

Vapjenite He NOAXORUT AN UCNONb30BAHIS B MEAVLMHCKWX LENsX.

3apnxame U3fIENMe TONBKO C NOMOLLIbI0 NOAXOASLLIETO 33DAAHOTO YCTPO/HCTEA B PO3eTe.
K CeTeBOMY aganTepy.

He HeownTe 3 win

cunsi, ]

N1eperpesaeTca Wi UMeeT BIAUMbIE AedeKTbl.

[LaHHbIX i no

regel har eller pr
finnes ved scanning av lorpakmngens QR-kode.

Bor holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes smé deler kan svelges og sette seg fast i halsen.
Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.

Produktet skal ikke brukes p& annen person uten dennes samtykke.

Tilse at produktet brukes pé en trygg og sikker méte, slik at skader unngés. All bruk foregar pa egen risiko.
Rédfor med lege pé forhand, hvis du av helsemessige rsaker er usikker p om du bor bruke produktet.
Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.

Avbryt bruken hvis det oppstar ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.

For & unng sykdom og infeksjon, ber produktet ikke overlates andre.

Les produktinformasjonen pé forpakningen naye slik at allergiske reaksjoner unngas (f.eks. lateksallerg).
Ikke bruk produktet ved synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.

Produktet bor ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet pa privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som kan pumpes opp bor ikke pumpes storre enn storste angitte diameter pé forpakning.
Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.

Produkt mé kun lades med passende ladeapparat og angitt stromkilde.

Se veiledning til aktuelt stromadapter.

Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forérsaket av ukyndig bruk, produktendring, bruk av kraft, eller
manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For bruk

Rengjor produktet med varmt, mildt sapevann. Unngé at det kommer vann i batteriaviukket. lkke dypp hele
produktet i vann, bruk heller en klut.

Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av sikkerhetsarsaker som regel aldri ladet mer enn
40-50% under transport.

Skru pa produktet og for det inn vaginalt hhv. hold vibratoren mot stedet pé kroppen du vil vibrostimulere.

Bruk av vibrator

Dette er et produkt som kun er egnet til vaginal bruk.

1. Brukalltid rikelig glidemiddel pé pmduklets overflate.
0BS: For 4 unngd bor kun

2. Skru pa produktet for & starte vibrasjonen.

3. For produktet inn i vagina eller legg vibratoren mot stedet som skal stimuleres.

4. Funksjonsjustering foretas ved 4 trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig.

5. Etter bruk fiemes produktet langsomt og varsomt fra eller ut av kroppen.

brukes.

TNepen nepBbIM MCNONL30BaHMEM

+ Tleper; NepBbIM 1CMONB30BAHUEM OYUCTHTE YCTPOICTBO TeNNOii BOROIA ¢ MATKMM MbinoM. Bo usbexatie
NOBPEXeHNs! YCTPOViCTBa CIeATe 3a Tem, 4ToBbl BOAA He nonana B GatapeiiHbiit oTcek. He norpyxaitte
YCTPOICTBO B BOAY.

3apspuTe YCTPOVICTBO WM BCTaBbTe GaTapem (Cnit OHY BXOAST B KomnekT). B ensx GesonacocT npu
TPAHCMOPTUPOBKE NMTHEBbIE GaTapen 0BbI4HO 3apsixalot ToNbko Ha 40-50%.

Chasana KoHuTe NpUGOP. 3aTem BBGAUTE €r0 B0 BAGraNVILE NV MOMECTATE Ha HyXHYI0 30HY B 06RaCTU
reHuTanmi.

Vcnonb3osanve Bu6patopos

W3penue noAXoAUT TONLKO ANA BArMKANLHOTO MCNONL30BaHHS.

1. Harecure A Ha unenus.
BaxHo: b nYGPUKaHT Ha BOAHOI 0CHOBE.

2. Y4706b! HauaTb BUGPaLYIO, BKNIOYTE M3AEAVE C NOMOLLIO 6110Ka yIpaBNeHns.

3. BaequTe 13fienve BO BNaranviLie WM NOMECTUTE €70 Ha HyXHYI0 30Hy B 0BNACT reHuTanuil

4. Y706bl U3MEHNTS HACTPOIIKY BUGPALIM, OCTOPOXHO HAXMHTE, NIOBEPHUTE M CABIHLTE GNOK YPaBAeHs.

5. MefineHHO U3BNeKWTE U3MIENUE USHYTPH UM C BALETO Tena.

6. Yr0Gbi OTKAI04UTL BUGPALMIO NOCE UCTIONb30BAHHS, HAXMUTE, NOBEPHITE WV CBUHSTE 610K yNpaBneHws 8
JICXOIHOE MIOMOXEHE.
BaxHo: EC/IM u3ge/iMe aBTOMATHYECKH BIKIOYaeTCA K HU3KOM YPOBHe 3apsaa GaTapen, He BKoYaiiTe
€70 CHOBa, @ 3apAANTE B PO3ETKE,

[lononHuTenbHo (Mpu HeoGXoAMMOCTH):

HekoTopble BIGpaTOpsI OCHALEHb! HACAAKOM AN TouKM G. HT0BbI CTUMYIMPOBATb TOKY G, BBINOAHMTE
ONUCAHHbIE BbiLLE AGVICTBIS 1 JEPKUTE U3OTHY Tl HAKOHEUHUK B HAMPABIEHIM GPIOLUHON CTEHKH.

HexoTopsle BIGPaTODb! UMEIOT OfIHY Wi 1BE PYKOSTKY, KOTOPbIE MOXHO UCNONb308aTb [N OFHOBPEMEHHOI
CTUMYNALYM KNUTOPE WMNK aHYCA.

HekoTopbie Bu6) OCHALLIEHb! (Hanpumep, BpaLLiHHe, yHKLUS TAMY, ByHKLMA
noMNb). [LnS BKAIOYEHIS W BLIKNI0UEHIS STUX YHKUMI HaXMUTE Ha BROK ynpaBeHys.

HexoTopsle BIGPaTOPs! OCHALIEHS! LIADUKOM AN HaKa“MBaHis. YT06bl yBenuuuTs AuameTp subpatopa, npi
HEOBXOMMMOCTM HaXMUTE Ha WIaPUK HACOCA HECKONbKO as. BUGPATOP HajlyBaeTCs. YT06b! BuINYCTUTS BO3AYX,
OTKPOVITE Knana.

HexoTopsie BIIGPaTODbI OCHALLEHs! MPUCOCKOH, KOTOPas NO3BONSIET NPUKDENUTL U3LeNVE K TMARKOM, YNCTO i
cyxoit OCTOPOXHO npucocky oT

HexoTopsle B16paTops! CAienaHsl 13 CTekna. VX MOXHO pasorpeTs Ha oborpesaTene M oXnaguTs B
XONOAVABHHKE [ANS TEMNEPATYPHOI Urpb.

WeTpyKuuv no yxogy

6. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved & trykk, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig tilbake til
0BS: Hvis produktet isk skrur seg av ved lav i 'mé det lades for det skrus pé pé nytt.

Alternativer:

Noen vibratorer har en G-punkt tupp. For stimulering av G-punktet: Folg anvisningene ovenfor og for vibratoren
inn slik at tuppen peker fremover.

Noen vibratorer har en eller flere stimuleringsarmer. Disse kan brukes til samtidig stimulering av vagina, kitoris
og/eller anus.

Noen vibratorer har en spesialfunksjon (f.eks. rotasjons-, stot-, eller pumpefunksjon). Disse funksjonene startes.
og justeres via kontrolldelen.

Noen vibratorer er utstyrt med pumpeball. Klem gjentatte ganger p& pumpeballen for & ake vibratorens diameter.
Nér vibratoren er pumpet opp, kan du &pne ventilen for & slippe ut luft.

Noen vibratorer er utstyrt med sugefot for & kunne festes til glatt, ren og torr overflate. Etter bruk ma sugefoten
fiernes fra overflaten forsiktig.

Noen vibratorer er laget av glass Disse vibratorene kan varmes i vannbad eller avkjoles i kjoleskap.
Noen vibratorer har Forafylle holdes tuppen i

evtl. gjentatte ganger.

Rengjoring og oppbevaring

+ Deterviktig & avkjole vibratoren til romtemperatur etter bruk.

Produktet mé rengjores med varmt s&pevann etter hver bruk, og desinfiseres med desinfeksjonsmiddel passende
til produkt og materiale. Unngé at det kommer vann i batteriavlukket. Ikke dypp hele produktet i vann, bruk

heller en klut.

Produktet mé oppbevares rent, kjolig og tort. fuktighet kan skade batterier og motor. Unnga direkte sollys!

For & unngé kjemiske reaksjoner ber hvert produkt oppbevares separat.

Batterienes levetid forlenges og det er skdnsomt for produktet, om batteriene tas ut etter bruk og oppbevares

klemmes,

middel dat geschikt is voor het product. Zorg ervoor dat er geen water in het batteriicompartiment komt om
schade aan het product te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder water.

Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vocht kan de batterijen en de motor beschadigen.
Vermijd direct zonlicht.

Bewaar het product apart en niet samen met andere producten van verschillende materialen om chemische
reacties te voorkomen.

Om de levensduur van de batterijen en oplaadbare batterijen te verlengen en schade aan het product te
voorkomen, verwijdert u de batterijen na elk gebruik uit het product of haalt u het product uit het stopcontact
zodra de oplaadbare batterij volledig is opgeladen.

Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelijk. Scheid de verpakking
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude
apparaten naar uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende

richtlijnen. Scheid niet-omsloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat je ze inlevert bij een
inzamelpunt. Zorg ervoor dat je alle persoonlijke gegevens uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze weggooit.

== Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wielties betekent dat dit product gratis moet worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelijk hergebruik
van grondstoffen.

Pl Batterijen horen niet bij het huishoudelik afval. Als consument bent u wetteliik verplicht om gebruikte batterijen
inte leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U kunt ook
oplaadbare batterijen en batterijen die wij als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik gratis
inleveren bij ons verzendingsmagazijn (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke stoffen
bevatten, zijn voorzien van het teken en een van de chemische symbolen:
+ Cd: Batterij bevat cadmium
* Hg: Batterij bevat kwik

Pb: Batteri bevat lood
Lithiumbatterijen en batterijpacks voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze
ontladen zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen
worden geisoleerd met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

separat. L bor avsluttes nar batteriene er fulladet.

Héndtering av avfall/ ditt bidrag til miljovern

Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogsé forpakningsmateriale og aviagte
produkter. Ta alltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og folg reglene for batterier som skal leveres tilbake
i butikk eller gjenvir jon. Husk & slette all inger pé produkt som skal kasseres.

== Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som ma leveres til
gjenvinningsstasjon.

ﬁ Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men ma leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder
reglene for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

,ORION Versand GmbH & Co. KG fastslar, at artikkel 0559989 0000 ,RC Vibepad 3 er i samsvar med EU direktiv 2014/53/
EU.

Teksten til fra EU finnes i sin helhet under

) &w{@m@&z

SV Kundinformation

Sparaalli om séker och optimal Spara dven ft

innehdller bruksanvisningar och information om pmdukten och batterierna resp. hattenladdmngen For mer
information skannar du QR-koden p4 forpackningen.

Allmén sékerhetsinformation

Férvaras oatkomligt for bar eftersom smé delar kan svélas eller fastna i halsen.

Anvand endast produkten om du &r i gott fysiskt skick.

Anvénd inte produkten mot andra personers vilja. Anvand endast med de berérda personernas samtycke.
Setill att produkten anvands sakert for att undvika personskador. Anvandning sker pa egen risk.

Vid hélsoproblem bér en lakare radfragas innan produkten anvands.

Anvand inte produkten pa skadad eller irriterad hud.

@

L il naiite 3 , IPEXAe YeM ypartb ero.
Moitre u3aenite nocne Kaxaoro UCronb3oBaHs Tennoit BOROM C MATKMM MaiIOM 1 e3uHGuLpyiiTe
€10 [123HDULIPYIOLLIIM PACTBOPOM, MORXORALLAM F13 AGHHOO M3enws. Bo uaGexarvie noBpexeHns
YCTPOVICTBa CREAMTe 3a TeM, 4Tobb BoAa He nonasana 8 Garapeiinblit oTcex. He norpyxaiire yCTpOiicTe0
073 BOfY.
XpaHiITe YCTPOVICTBO B YACTOM, MIPOXTIaAHOM U CYXOM MecTe. Briara MOXeT NoBDeTS GaTapem it MOTOp.
V36eraitte nonagaHits NPAMbIX CONHEUHbIX NIy4eit.

peaKuuit xpaxute

P OT/GNBHO, @ HE BMECTE C AAPYTVMI U3EAMAMA U3
Da3HbiX MaTepHarnos.

U4706b! NpopMTB CPOK CRyXGbi Garapeex n3pens,
W3neKalie Garapeiikyt 13 u3nenus nocne Kaxaoro wcnonbaoaaum WTH BbIHIMAIITE H3TlenVe W3 PO3ETKH, Kak
TONBKO Garapes

MHQogMagm] 06 yTunusaumm /Baw BKNag B 3aUATY OKpyXatoweit cpeasl

Il He BbIf) Vi MaTepuan unu cTapbie yCTpoiiCTBa. Mo BOIMOXHOCTY CaaiTe

mx Ha nepepatorky. Paspenute ynaKUBKy 110 MaTepHanam 1 BuIGPOCHTE ee BMECTE C BbITOBbIMM OTXOAaMH.
BKNaj B 3aWNTy cpefpl i »« i p p B YHKTbI NpUemMa

B c i OTpenuTe OT CTapbix

YCTPOVICTB HesaKpbiTble GaTapeiikyt 1 akkyMyATOps, npexge YeM CAaTb WX B MIYHKT npuema. OBsi3aTenso

YAANUTE BCE NM4HbIE JaHHbIE CO CTabIX YCTPOWCT Nepes X yTHAu3auvei.

== CVMBON Nepe4epKHyTOro MyCOPHOro 6aka Ha Konecukax 03Hauaer, 4To 3ToT NPOYKT HeoBXomuMo
GecnnatHo caaTb B NYHKT pUeMa ANEKTPOHHbIX OTXOR0B, 4T0BbI ero MOXHO Gbinio nepepaboTars Ans Haunylwero
MOBTOPHOTO UCNONIb30BAHKS! ChIPbS.

ﬁ Barapeiikit He 0NXHb! MoNafaTs B GbiToBbIE OTXOMs. Kak noTpe6uTens, Bol 0653aHs CiasaTh

Garapeiiku. Bbl nyHKTax c60opa Ui B MECTax Npoaaxu
Garapeex. Byl TakXe MOXeTe GecrnaTHo BepHyTb nepe3apsixaeMble Garapeiikit i Gatapeiiki, KoTopble Ml
nepeBo3yM 1N NepeBO3MAM Kak HOBbIE, Ha Hal cknaj oTnpasky (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, lepmaris)

Natychmiast przerwaé stosowanie, jesl wystapi nieprzyjemne podraznienie skry lub dyskomfort fizyczny. Jesli
objawy nie ustepuja, nalezy skonsultowa sie z lekarzem.

Aby unikna¢ chordb i infekcji, nie nalezy przekazywac produktu osobom trzecim.

Nalezy uwaznie przeczytac informacje na opakowaniu produktu, aby uniknac reakcji alergicznych (np. nalateks).
Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziata, przegrzewa sie lub ma widoczne wady.

Nie zamrazac ani nie podgrzewac produktu.

Produkt nie nadaje sig do uzytku komercyjnego.

Nie nadmuchiwac nadmuchiwanych produktow powyzej srednicy wskazanej na opakowaniu.

Produkt nie nadaje sie do uzytku medycznego.

Produkt nalezy fadowac wytacznie za pomoca odpowiedniej fadowarki podiaczonej do gniazdka elektrycznego.
Nalezy przestrzegac mstvukcjl odpowmdmego zaswlacza sieciowego.

Nie ponosimy lub wypadki § 2y jiem,
uzyciem sity, modyfikacjami i meprzestvzegamem niniejszych instrukcji bezp\eczenstwa

Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczyscic produkt ciepta woda i fagodnym mydtem. Aby zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze do komory baterii nie dostanie sie woda. Nie zanurzac urzadzenia w wodzie.
Natadowac produkt lub wlozy¢ baterie (jesi sa w zestawie). Ze wzgledow bezpieczenstwa baterie litowe sa
zazwyczaj fadowane tylko do 40-50% na czas transportu.
N'ajpierw r\‘chz produkt. Nastepnie w6z go do pochwy lub umies¢ w wybranym miejscu w okolicy narzadow
piciowych.

Korzystanie z wibratorow

Produkt nadaje sie wytacznie do uzytku dopochwowego.

1. Natz odpowiednig iloS¢ lubrykantu na powierzchnie produktu.
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.

2. Aby uruchomié wibracje, wiacz produkt za pomoca jednostki sterujacej.

3. Widz produkt do pochwy lub umiesc go na wybranym obszarze w okolicy narzadw piciowych.

4, Aby zmienic ustawienie wibrac, ostroznie nacisnij, obro¢ lub przesun element sterujacy.

5. Powoli wyjmij produkt z ciafa lub z jego wnetrza.

6. Aby wylaczyc wibracje po uzyciu, nacisnij, obro¢ lub przesun element sterujacy do pozycji poczatkowej.
Wazne: Jesli produkt wylgczy sie automatycznie po roztadowaniu baterii, nie wigczaj go ponownie, lecz
naladuj baterig w gniazdku elektrycznym.

Opcjonalnie (jesli dotyczy):

Niektdre wibratory posiadaja koricowke do stymulacji punktu G. Aby stymulowac punkt G, wykonaj powyzsze
krokii przytrzymaj zakrzywiona koricowke w kierunku $ciany brzucha.

Niektore wibratory maja jedno lub dwa ramiona ktore moga byc uzywane do

stymulaci techtaczki i/lub odbytu.

Niektdre wibratory maja specjalne funkcje (np. rotacje, funkcje pehania, funkcje pompowania). Nacisnij jednostke
sterujaca, aby wiaczyc lub wylaczy¢ te funkcje.

Niektore wibratory posiadaja kulke pompujaca. Aby zwigkszy¢ sredmce ‘wibratora, w razie potrzeby nacisnij
kilkakrotnie kulke pompki. Wibrator jest napompowany. Aby wypusci¢ powietrze, otwdrz zawdr.

N\el;mre wibratory sa wyposazane w przyssawke, klora umozliwia przymocowanie produktu do gtadkiej, czystej i
suchej
Niektdre wibratory sg wykonane ze szkla. Moznaje podgrzac na grzejniku lub schiodzi¢ w lodowce w celu
zabawy temperaturg.

Instrukcije dotyczace pielegnacii

Po kazdym uzyciu nalezy odczekac, az produkt ostygnie, a nastepnie odfozy¢ go na miejsce.

Po kazdym uzyciu wyczy$¢ produkt ciepta woda z tagodnym mydtem i zdezynfekuj go roztworem
dezynfekujacym odpowiednim dla danego produktu. Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy upewnic sig, ze
do komory baterii nie dostanie sie woda. Nie zanurza¢ urzadzenia pod woda.

Produkt nalezy przechowywac w czystym, chtodnym i suchym miejscu. Wilgo¢ moze uszkodzic baterie i silnik.
Unikac bezposredniego $wiatta stonecznego.

Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywac oddzielnie, a nie razem z innymi produktami
wykonanymi z r6znych materiafow.

Aby wydtuzy¢ zywotnosc bateri i akumulatorow oraz zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy wyjmowaé

baterie z produktu po kazdym uzyciu lub wyjmowac produkt z gniazdka, gdy tylko akumulator zostanie w petni
natadowany.

Informacie dotyczace utylizacii / Twdj wklad w ochrone érodowiska

Nie nalezy wyrzucac opakowama ani starych urzadzen Jeslito mozliwe, nalezy poddac je recyklingowi. Opakowanie

nalezy posegregowac wedfug materialu i wyrzucic razem z odpadami domowyml Przyczyfi sig do ochrony

Srodowiska | oddaj stare rzadzenia do lokalnych punktdw zbidrki zgodnie z przepisami krajowymi i obowiazujacymi
i. Oddziel ni baterie i y od starych urzadzen przed oddaniem ich do punktu

2bibrki. Przed wyrzuceniem starych urzadzen nalezy usunaé z nich wszystkie dane osobowe.

== Symbol przekreslonego kontenera na mieci na kolkach oznacza, ze ten produkt nalezy bezptatnie oddac do

punktu zbidrki odpaddw elektronicznych, aby mdgt zostaé poddany w celu jak
wykorzystania surowcow.
ﬁ Baterie nie nalezg do odpaddw domowych. 53 prawnie i do oddawania zuzytych

bateril. Mozna to zrobic w publicznych punktach zbiérki lub mijscach sprzedazy baterii. Baterie wielokrotnego,
tadowania i baterie, ktore dostarczamy lub dostarczalismy jako nowe baterie, mozna rowniez bezptatnie zwrocic
po zuzyciu do naszego magazynu wysylkowego (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierajace
substancje niebezpieczne s3 oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych:

Cd: Bateria zawiera kadm
+ Hg: Bateria zawiera rte¢

Pb: Bateria zawiera ofow
Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systeméw mozna oddawac w punktach zbiorki wytacznie po ich
roziadowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepetnego roztadowania, bieguny tego typu baterii powinny
zostac zaizolowane za pomoca substanql tak\e] jak tasma Klejaca przed oddaniem baterii.

,Orion Versand GmbH & Co.KG timto prohi tento RC Vibepad 3] ndh
2014/53/EU.
Upiné znéniEUp & je k dispozici na této intemetové
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CS Informace pro zakazmky

Vsechny tyto inf pecné a spravné pnuzm ké obal vyrohku,
protoze obsahuje navod k obsluze a |n10rmace 0 vjrobku, bateriich a dobuem Dalsiinformace ziskéte
naskenovanim QR kédu na obalu.

Obecné bezpeénostni pokyny

Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé ¢asti mohou byt spolknuty.

Vyrobek pouzivejte pouze v pripads, Ze jste v dobré fyzické kondici.

Nepgui\'vej(e vyrobek s jinjmi osobami proti jejich vili. Vjrobek pouZivejte pouze se souhlasem zicastnénych
osol

Vyrobek pouZivejte bezpecné, aby nedoslo ke zranéni. Vyrobek pouzivejte na viastni nebezpeci.

Pokud mé osoba néjaké zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pfed pouzitim vyrobku poradit s lékarem.
Viyrobek nepouZivejte na nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

Pokud dojde k neprijlemnému podrazdéni pokozky nebo fyzickému nepohodli, okamzité prestarite vyrobek
pouzivat. Pokud priznaky pretrvavaji, poradte se s lékarem.

Abyste predesli onemocnéni a infekci, nepfedavejte vyrobek tietim osobam.

Peclivé si prectéte informace na obalu vyrobku, abyste predesli alergickym reakcim (napf. na latex).

Viyrobek nepouZivejte, pokud je zjevné nefunkéni, prehiiva se nebo ma viditelné vady.

Vyrobek nezmrazuite ani nezahfivejte.
Vjrobek neni vhodny pro komeréni pouziti,
Nafukovaci vyrobky nenafukujte nad primér uvedeny na obalu.

Vjrobek neni vhodny pro Iékarské pouZiti.

Viyrobek nabijejte pouze vhodnou nabijeckou v elektrické zasuvce.

Dodriujte pokyny k pfislusnému sitovému adaptéru.

Za $kody nebo nehody zplsobené nespravnym pouitim, pouzitim sily, Gpravami a nedodrzenim téchto
¢nostnich pokynii nelze prevzit zadnou é

Pied prvnim p
+ Pied prvnim pouzitim vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym mydiem. Abyste zabranili poskozent pristroje,
dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala voda. Zafizeni neponofujte do vody.
Nabijte vyrobek nebo vlozte baterie (pokud jsou soucésti dodavky). Z bezpetnostnich divoda se lithiové baterie
pro piepravu obvykle nabijeji pouze na 40-50 %.
Nejprve vjrobek zapnéte. Poté jej viozte do pochvy nebo jej umistéte na pozadované misto v oblasti genitalii.

Pouiti vibrétord

Vyrobek je vhodny pouze pro vaginalni pouziti.

1.Na Fovrch vyrobku naneste dostatecné mnozstvi lubrikantu.

Dilezité: Doporucuje se pouZivat lubrikant na vodni bazi.

2. Cheete-li spustit vibrace, zapnéte vyrobek pomoci oviadaci jednotky.

3. Vlozte vyrobek do pochvy nebo jej umistéte na pozadované misto v oblasti genitalii.

4. Cheete-li zménit nastaveni vibraci, opatrné stisknéte, otoGte nebo posurite ovladaci jednotku.

5. Pomalu vyjméte vyrobek zevnitf nebo z téla.

6. Cheete-li vibrace po pouziti vypnout, stisknéte, otocte nebo posuite oviadaci jednotku do vychozi polohy.
Diilezité: Pokud se vyrobek automaticky vypne pfi vybiti baterie, nezapinejte jej
znovu, ale nabijte jej v elektrické zdsuvce.

Volitelné (pokud je to relevantni):

Nekteré vibratory maji $picku pro bod G. Cheete-l stimulovat bod G, postupujte pode vjse uvedenych krokiia
drzte zahnutou Spicku ve sméru bfisni stény.

Nékteré vibratory maj jedno nebo dvé stimulaéni ramena, ktera Ize pouZit k soucasné stimulaci Kiitorisu a/nebo
analniho otvoru.

Nekteré vibratory maji specidlni funkei (napF. rotaci, funkci pfitlaku, funkei pumpy). Stisknutim oviadaci jednotky
tyto funkce zapnete a vypnete.

Nékteré vibratory maji pumpovaci kulicku. Cheete-li zvétsit primér vibratoru, v pfipadé potfeby opakované
stisknéte pumpovaci kulicku. Vibrator se nafoukne. Cheete-li vypustit vzduch, oteviete ventil.

Nékteré vibratory majf prisavku, ktera umoziiuje pfipevnit vyrobek na hladky, Gisty a suchy povrch. Prisavku
opatrné oddeélte od povrchu.

Nekteré vibratory jsou vyrobeny ze skla. Pro hrétky s teplotou je Ize zahfat na topeni nebo zchladit v lednicce.

Pokyny pro péci
Po kazdém pouziti nechte vyrobek pfed odlozenim vychladnout

Po kazdém pouit vyrobek otistéte teplou vodou a jemnym mydiem a vydezinfikuite jej dezinfekénim roztokem
vhodnym pro dany vyrobek. Aby nedoslo k poskozen vyrobku, dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie
nedostala voda. Neponofujte zafizeni pod vodu.

Vyrobek uchovévejte na istém, chladném a suchém misté. Vinkost miZe poskodit baterie a motor. Vyhnéte se
primému sluneénimu zafeni.

Abyste ‘zabramh chemickym reakcim, skladujte vjrobek oddélené a ne spolecné s jinymi vyrobky z riznjch
materiald.
Cheete-li prodlouZit Zivotnost baterii a dobijecich baterii a zabranit poskozeni vyrobku, vyjméte baterie z vjrobku
po kazdém pouZiti nebo vyjméte vyrobek ze zésuvky, jakmile je dobiject baterie piné nabita.

Informace o likvidaci / Va$ prispévek k ochrané Zivotniho prostredi

Nevyhazuite obalovy materidl ani staré zafizeni. Pokud je to mozné, recykluite pfedméty. Obaly oddéite podie
materidlua zhkwdune je spo\ecne s domovnim odpadem. Prispéjte svym dilem k ochrané Zivotniho prostredia
odevzdejte stara zafizeni do mistnich sbemych mist v souladu s vnitrostatnimi pravnimi predpisy a platnymi pokyny.
NeZ odevzdéte stard zafizeni na sbérmném misté, oddéite od nich neuzavrené baterie a dobiject baterie. Pred likvidac
starjch zafizeni se ujistéte, Ze jste z nich vymazali vechny osobni idaje.

== Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach znamena, ze tento vyrobek musi byt bezplatné odevzdan na
sbémém misté elektronického odpadu, aby mohl byt recyklovan pro co nejlepsi opétovné vyuZiti surovin.

ﬁ Baterie nepalr\ do domovniho odpadu. Jako spotiebitel mate zakonnou povinnost odevzdat pouzité baterie.
Muzete tak ucinit na vefejnych sbérnych mistech nebo na mistech, kde se baterie prodavaji. Dobijeci baterie a
baterie, které neseme nebo jsme nesli jako nové baterie, miizete po pouziti také bezplatné odevzdat v nasem
expedicnim skladu (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Némecko). Baterie obsahujici nebezpecné latky jsou oznaceny
znackou a jednim z chemickych symbold:

Cd: Baterie obsahuje kadmium

locne Menons308aHNs. batapew, CONePXaLiMe ONacHbIe BELLIECTBA, MapKVPYIOTCA 3HaKOM 1 OTIHIM U3
CHMBONOB:

+ Cd: barapes copepXuT Kagmuii

* Hg: Barapes conepXuT pryTb

+ Pb: Batapes copepxuT CBUHeL

TiuTessie GaTapen 1 akKyMynsTopHsie GMIokw ANS BCEX CUCTEM MOXHO CiaBaTb B NYHKTbl MIpHEMa TOeKO oche
VX paspAAKH. 41066l MPEROTBPATHTS KOOTKO 3aMbIKaHIIe B Crlykae HenonHoit paspRAKY, NepeA craJeit Gatapeit
CTEflyeT U30NUPOBATS NOMI0CA STUX THIOB C MOMOLLbIO KNHKOT NEHTe.

«Komnarust Orion Versand GmbH & Co.KG HacTosimm 3asBAseT, 4To aprukyn 0559989 0000

«RC Vibepad 3» cootseTcTByeT avpexTue 2014/53/EU.

EC focTyne

PL Informacie dla klienta

Wszystkie te informacje nalezy zachowaé w celu ieni i i

TonHeii TexcT

+ Hg: Baterie obsahuje rtuf

+ Pb: Baterie obsahuje ol

Lithiové baterie a bateriové sady pro vsechny systémy Ize na sbérych mistech odevzdavat pouze tehdy, pokud jsou
vybité. Aby se zabranilo zkratu v pfipadé neupiného vybiti, mély by byt poly téchto typli baterii ped odevzdanim
izolovany pomoci létky, jako je lepici paska.
,Orion Versand GmbH & Co.KG nini $wiad
2014/53/UE.

Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
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BG Mndopmauws 3a knueHtute

C iiTe usnara Taau 3a
Ha NPOAYKTa, Thil KATO T8 ChybPXa
3a

zeartykul. ,RC Vibepad 3* jest zgodny z dyrektywa

WnpasuiHa ynotpeGa. 3anasere u onakosKara
3apa6otau 3anpopykra, "
iite QR Kopa BbPXY

06wy nHCTpyKuwM 38 GesonacHocT
+ C iiTe Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua, Thil KaTo Marnkyt 4acTv MoraT 4a 6baT NorbAHaTH.

Nalezy réwniez zachowac opakowanie produktu, pomewaz zawiera ono instrukcje ob: oraz f jeo
produkcie, bateriach i tadowaniu. Aby uzyskaé wiecej informacii, zeskanuj kod QR na opakowamu

0Ogélne instrukcje bezpieczenstwa

Przechowywac w migjscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz male czesci moga zostac potknigte.

Z produktu nalezy korzystac wytacznie w dobrej kondycji fizycznej.

Nie uzywaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Uzywaé wylacznie za zgoda zaangazowanych oséb.
Z produktu nalezy korzystac w sposob bezpieczny, aby uniknac obrazen. Uzywac na wiasne ryzyko.

Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jesli dana osoba ma jakiekolwiek problemy
zdrowotne lub obawy.

+ Nie stosowac produktu na chorg lub podrazniong skore.

W3non3saiiTe npoaykTa camo ako cTe B 40GPO (U3M4ECKO CbCTOSHME.
He u3nionasaitre npoaykTa ¢ Apyrit Xopa npoTUB TAXHaTa Bonis. V13non3gaiiTe NpoflyKTa Camo CbC CrAackero
Ha y4acTBauyTe nuua.
Vanonasaiie npoykTa Ge3onacHo, 3a 4a waberxete HapansBare. 1anonasaiite nponykTa Ha caoit prck.
Tpegv fa uanionasate NPOAyKTa, TPAGEA 4a C& KOHCYATUDATE C fIEKp, aKo HOBEK UMa HSKaKBM 3DABOCTOBHI
MIPOGAEMIt Wit PUTECHEHUS,
He u3nonasaiire nposykTa 8bPXy G0MiHa W paafipastena Koxa.
HesabasHo npekparere ynorpegara, ako ce 0SB HENPUATHO APA3HEHE Ha KOXATa Wi (u3ndeckit

€ nekap, ako
3a fa uabertere 3abonsBaHits i MHOEKLY, He NPeAaBaitTe NPOAYKTA Ha TPETU MMUa.
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Mposerere BBPXY
(Hanp. natexc).
He u3nonasaiire NpoayKTa, ako Toit € 04EBUHO HEYHKUVOHANEH, NPErpsBa Wk 1a BIMMM fecheKTH.
He 3ampassiBaiite 1 He HarpsBaiiTe NpoayKTa.
TpORYKTET He € NOAXOAAIL 33 TBProBCKa ynoTpesa.
He HapyBaiiTe HaiyBaeMuTe POJlyKTU 13BbH AUAMETBA, OCOHEH Ha ONaKoBKaTa.
TpOAYKTET He € NOAXOAAL 33 MeLMHCKa ynoTpeta.

fiTe pOAyKTa camo ¢ 3apAgHO
CnassaiiTe UHCTPYKLMWTE Ha CLOTBETHIS MPEXOB afanTep.
He ce noeva o1roaapHoc7 38 NOBPEAY UMV 370MONYKH, npmwnew OT HepaBitiHa yroTpeta, Uanon3Bane Ha
cuna,

Mpeay nbpeata ynotpe6a

Ha NpoAyKTa, 3a Aa uaBerHeTe anepritdHi peakLui

B @NIEKTPUUECKY KOHTAKT.

+ Lopeta kaytto valittsmésti, jos imenee
lakariin, jos oireet jatkuvat.
Sairauksien ja tartuntojen valttamiseksi 41 anna tuotetta eteenpéin kolmansille osapuolille.
Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden valttamiseksi (esim. lateksi).
Al kyta tuotetta, jos se on selviisti toimimaton, ylikuumenee tai siina on nakyvié vikoja.
Al jaddyta tai kuumenna tuotetta.

Tuote i sovellu kaupalliseen kayttoon.

4 tai fyysistd Otayhteys

+ Aldpuhalla tuotteita yli ilmoitetun halkaisijan.
Tuote ei sovellu la&ketieteelliseen kayttoon.

+ Lataa tuote vain sopivalla laturilla pistorasiassa.
Noudata kyseisen verkkolaitteen ohjeita.

. sesta kéytosté, voi jandiden

ei voida ottaa vastuuta.

+ TlouwcTee npoayKTa ¢ Tonna BOa U Mex caryH, npey Aa ro

3anbpeu ner. 3afja

HOEPE[L& Ha , yBEpeTe Ce, Ye B 3a 6ETEPVIS|TH He e nonagHana eoga. He notansiire
ympomcmom BbB BOAA.
3apepeTe NpofiyKTa unw nocTaseTe GatepuyTe (ako ca B komnnekTa). OT 3a

vahingoista tai

Ennen ensimm:
+ Puhdista tuote [ampimélla vedeHa jamiedolla saippualla ennen ensimméisté kytiokertaa. Varmista laitteen

NUTUEBNTE GaTepi 061KHOBEHO Ce 3apexaaT camo Ao 40-50% 3a TpaHcnopTipare.
+ IMbpBo BKNK04ETE NPoyKTa. Crlef TOBA T MIOCTABETE BB BArMHATa A 10 N10CTABETE BbPXY KeNaHata o6nact
8 06712CTTa Ha reHuTanuuTe.

Wanon3sane Ha BuGpaTopy

TPoAYKTHT e MOAXOAAL Camo 3a BaruHanKa ynotpe6a.

1. HaHeceTe f0CTATE4HO KOMYECTBO NYGPUKAHT BBPXY MOBBPXHOCTTA Ha NPOAYKTa.
Baxwo: Mpenopt4sa ce 1aN0138aHeT Ha nYGPHKEHT Ha BOAHA OCHOBa.

2.3apa 610K, 32 42 BK/KOYMTE NPOAYKTa.

3.Mocrasete NpOAYyKTa BbB aarwma WNK O NOCTaBETE BbPXY XenaHara o6nacT B 06nacTTa Ha reHutanuue.

4.3a Aanp Ha HaTUCHETE, 3aBbPTETE UMM NNTb3HETE KOHTPONMHNS
6ok

5. Ba8HO 13Baf1eTe NPOYKTa OT BTPEIHOCTTA WK OT THAOTO CH.

6. 3a fja u3kiodTe BUBPALIATA CNief yrOTPea, HATUCHETe, 3aBLPTETe UM MTb3HETE KOHTPONHUS 610K B
MbPBOHAYA/HO NONOXEHHE.
BaxHo: Ako npoaYKTET ce U3KM0YN
0THOBO, & 10 33pEAETE B eNIEKTPHYECKH KOHTAKT.,

), KoraTo e u3TOW|eHa, He ro

Mo u3Gop (korato e HeoGXxoAuMO):

Hsikow BiGpaTopy UMat Hakpaiikik 3a G-Touara. 3a 4a cTumynupare G-Toukara, criefsaiiTe CTIKWTE N0-rope

U 33/APbXTE U3BUTUS HAKPAVIHUK M0 NOCOKA Ha KOPEMHAT CTeHa.

HsKoW BUGDATOPI UMaT EIHO WK [1B€ CTUMYNMPALLI DaMEHa, KOWTO MOTaT A3 Ce U3N0N38aT 3 EHOBPEMEHHO

CTUMYAMDaHE Ha KNMTOPa WM aHYCa.

Hsikou BitGpaTopyt MaT cnewuuanta hyHKLWS (Hanp. BbpTeHe, QyHKLWs 3a HATICK, (hYHKLWA 3a 13noMMBaHe).

HaTutcHeTe KOHTPOMHUS GNOK, 38 72 BKIOYATE UNV M3KTHOHUTE TE3 (yHKLIAM.

HsKow BUGpATOpi MMaT TONYe 33 NOMNaHe. 3a 1 yBenUuMTe AUamMeThPa Ha BGPaTopa, pH HeoBXoAMMOCT

HaTUCHETE MHOTOKPATHO NOMNeHaTa Tonka. BUBpTopsT Ce Hajysa. 3a A2 N0380/MTe Ha BbayXa Aa uanese,

0TBOpET BEHTUNA.

Hsikow BUGDATODI MMaT BEH7Y3, KOSITO BiA M03B07BA Aa npmxpenme MIPOAYKTA KbM IN13Ka, YUCTa U Cyxa
Otcrparete BeHfy3ara ot

Hsikow BuGpaTopyt ca u3patoTery o cTuKAO. Te MoraT Aa Ce 3aTONAST Ha OTONMUTEAHNS YPeA U Aa ce

OXNaXaT B XNAMNHIKA 33 Urpa Ha TeMnepaTypa.

WHcTpyKumy 3a rpuxa

+ Ocrasere NPofiyKTa f1a Ce OXNajy Cefl BCska ynoTpe6a, npeay Aa ro npuGepeTe.

TouwcTBaiiTe NpoayKTa cep, BCAKa ynoTpe6a ¢ Tonna BOfA 1 MeK canyH i ro fieauHcekumpaiiTe ¢ NoAXoasu)
3anpoaykTa paareop. 3a fa TI0BpeAa Ha NPOfYKTa, MONA, yBEpeTe Ce, ue B
OTAeneHweTo 3a GaTepuy He nonasa BoAa. He noTansiite yCTPOICTBOTO Nof Bofa.

CuXpaHsiBaiiTe IPOAYKTA Ha YHCTO, XNaAHO U CYXO MACTO. BriaraTa Moxe Aa noBpepy GaTepuuTe u Aguratens.
WabBsraaiite npska CMbHYeBa CBETMHA.

3a 12 NPef0TBPATHTE XAMUECKY PeaKLi, CeXPaHsBaliTe NPOAYKTa OTAETHO, a He 3a6HO C APYIYA MPOAYKTH,
U3paBOTEHY OT Pa3NM4Hit MaTepitany.

3a 1 yigbIKHUTE XWUBOTA Ha GaTepunTe U Garepim i 3a fia foBpeaa Ha
MIpOfyKTa, U3BaXaiiTe GarepuiTe OT NPOAYKTA Cef BCAKA YNOTPEGa i U3BAXAalTE NPOAYKTA OT KOHTAKTa
BE/HAra Cef KAt akyMynatopHaTa GaTepis e HanbiHO 3apefeHa.

Wrchopmayys 3a u3xebpnsne / BawwsaT npuHOC KbM 0Na3saHeTo Ha oKonHara cpega

padse vettd. Al upota laitetta veteen.

+ Lataa tuote tai aseta paristot (|os ne ovat mukana). Turvallisuussyista litiumparistot ladataan yleensé vain 40-50
%:iin kuljetusta varten.
Kytke tuote ensin padlle. Aseta se sitten eméttimeen tai aseta se halutulle alueelle sukupuolielinten alueella.

Vibraattorien kﬁmé

Tuote soveltuu vain emétinkayttoon.

driittavasti liukuvoidetta tuotteen pinnalle.

kéyttd on

2. Kéynnista tarin kytkemalld tuote paalle ohjausyksikon avulla.

3. Tydnna tuote emattimeen tai aseta se halutulle alueelle sukupuolielinten alueella.

4. Vaihda tarindasetusta painamalla, kdantamall tai liu‘uttamalla varovasti ohjausyksikkod.

5. Poista tuote hitaasti kehosi sisélté tai kehostasi.

6. Jos haluat kytkea tarinan pois padltd kayton jalkeen, paina, kadnna tai liu‘uta ohjausyksikkod alkuasentoon.
Térkeda: Jos tuote kytkeytyy automaattisesti pois paaita, kun akku on tyhja, &lé kytke sitd uudelleen paélle,
vaan lataa se pistorasiassa.

Valinnainen (tarvittaessa):
Joissakin vil issa on G-pistek

arki. G-pisteen i noudata ylld olevia ohjeita ja pida kaarevaa

®

+ Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lijecnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih
problema ili zabrinutosti.

Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj kozi.

(Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze li fizika nelagoda. Posavietujte se s
lijecnikom ako simptomi potraju.

Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, ne dajte proizvod trecim osobama.

Pazljivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
Nemojte koristiti proizvod ako je ocito neispravan, pregrijan ili ima vidijive nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.

Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

Proizvod punite samo odgovarajucim punjacem u utiénici.
Pridrzavajte se uputa odgovarajuéeg mreznog adaptera.

Ne moze se prihvatiti nikakva a stetu ili nezgode
sile, izmjenama i nepostivanjem ovih sigurnosnih uputa.

Prije prve uporabe

+ Ogistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste sprijecili ostecenje uredaja,
pazite da voda ne ude u odjeljak za baterije. Nemojte uranjati uredaj u vodu.
Napunite proizvod ili umetnite baterije (ako sui & lzsi ih razloga, Iitijeve baterij péenits
pune samo do 40-50% za transport.
Prvo ukljucite proizvod. Zatim ga umetnite u vaginu ili stavite na zeljeno podrucje u podrucju genitalija.

Upotreba vibratora

Proizvod je prikladan samo za vaginalnu primjenu.

1. Nanesite dovolino maziva na povrsinu proizvoda.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.

2. Da biste pokrenuli vibraciju, koristite upravijacku jedinicu za ukfjucivanje proizvoda.

3. Umetnite proizvod u vaginu ili ga stavite na Zeljeno podrucje u podrucju genitalija.

4. Za promjenu postavke vibracije pazljivo pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu.

5. Polako uklonite proizvod iznutra ili izvan mela

6. Za iskljucivanje vibracije nakon uporab ite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu u pocetni polozaj.
Vazno: Ako se proizvod automatski iskljuci kada je baterija prazna, nemojte ga ponovno ukljucivati, ve¢ ga
punite u utiénici.

uporabom, upotrebom

kérked vatsan seindmén suuntaan.
Joissakin i issa on yksi tai kaksi sti joilla voidaan stimuloida Kitorista ja/tai
samanalkaisest

+ Joissakin vi (esim. pydriminen, tybntdvoimatoimi Paina

ohjausyksikkoa kyrkeaksesl nama toiminnot péaalle ja pois paalta.

Joissakin vibraattoreissa on pumppupallo. Voit isété vibraattorin halkaisijaa painamalla pumppupalloa
tarvittaessa toistuvasti. Vibraattori on puhallettu tayteen. Jos haluat padstaa iiman ulos, avaa venttiili.

Joissakin vibraattoreissa on imukuppi, jonka avulla voit kiinnitt4a tuotteen sileéén, puhtaaseen ja kuivaan pintaan.
Irrota imukuppi varovasti pinnasta.

Jotkin vibraattorit on valmistettu lasista. Niité voi lammittad lammittimelld tai jaahdyttad jadkaapissa
lampotilaleikkia varten.

Hoito-ohjeet

Anna tuotteen jadhtyé jokaisen kéyttokerran jalkeen ennen kuin laitat sen pois.

Puhdista tuote jokaisen kdyton féilkeen lampimélid vedelld ja miedolla saippualla ja desinfiol se tuotteelle sopivalla
Tuotteen i varmista, ettei pédse vettd. Ala upota

laitetta veden alle.

Silyta tuote puhtaassa, viiledssé ja kuivassa paikassa. Kosteus voi vahingoittaa paristoja ja moottoria. Valta
suoraa auringonvaloa.

Kemiallisten reaktioiden vélttamiseksi sailyta tuotetta erillaan eikd yhdessa muiden eri materiaaleista
valmistettujen tuotteiden kanssa.

Pidentaaksesi paristojen ja akkujen kayttoika ja estadksesi tuotteen vaurioitumisen, poista paristot tuotteesta
jokaisen kéytdn jalkeen tai irrota tuote pistorasiasta heti, kun akku on ladattu tyteen.

Tietoja havittdmisestd / Osuutesi ympéristonsuojeluun

Ala havita pakkausmatenaa\ia tai vanhoja laitteita. Kierrata tuotteet mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset
materiaalin mukaan ja havité ne kal\la\ous}aﬁeen mukana Tee oma osuutesi ympariston hyvaksi ja vie vanhat laitteet
paikallisiin kerd kansallisen lainsaa ohjeiden mukaisesti. Erottele vanhoista
Iame\sla koteloimattomat paristot ja akut ennen mlden \uovunam\sla keréyspisteeseen. Varmista, ettd poistat kaikki

Mons, He HaXBbpNSiiTe ONakoBLHHIS MaTepHan W cTapute i Korato
T0Ba € BLIMOXHO. PafieneTe OnaKoBKara Criopes Marepuana u s waxabpnere 336/}H0 C BUTOBMTE OTNZABUN.
[NaiiTe cBO MPUHOC 3a ONA3BaHETO Ha oxonHaTa cpeaa u npepaiiTe cTapuTe ympcmma B MECTHUTE NYHKTOBE 33
CbBUpaHe Ha OTNaAbLM 8 yKadarits. Otenere
He3aTsopeHNTe Garepiti i aKyMynampHme Garepim 0T cTapuTe ycmomma TIpEAV £ IV TIDEAAIETe B NYHKTa 38

vanhoistalaitteista ennen niiden hévittamista.

== Pyorilla olevan yliviivatun roskaponton symboli tarkoittaa, et tuote on luovutettava maksutta
eleklronukkammun keréyspisteeseen, jotta se voidaan kierrattda raaka-aineiden parasta mahdollista
& varten.

Cu6Vpare. Ysepere ce, e CTe UTPINN BCMIKM NIM4HM FLaHHH OT CTapHTe Ci npepv fa

== CUMBOMLT Ha 3a4epkHaTara koha 3a GOKNYK Ha Konena 03Hayasa, de To3u MpoayKT Tpsitea aa Gbae
npeaazeH 6eannatHo B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha eNeKTPOHHY OTNazbLY, 3 4a GbAie PeLyK/VIpaH 3 BLIMOXHO Hail-
1106PO NOBTOPHO U3NON3BAHE Ha CYPOBHHNTE.

" BarepuuTe He NpUHAZNEXaT KM BUTOBMTe OTNabuy. Kato noTpeGuTen CTe 3aKoHOBO 3abXenH Aa
npefiasare non3sanue barepuu. MoxeTe fia HanpasuTe T0Ba B O6ILIECTBEHNTE NYHKTOBE 3a CBOUpaFe WK Ha
MecTaTa, KbfieTo Ce Npojasar Gatepun. MOXeTe Cbliio Taka fja BbpHeTe 6e3nnaTHo akyMynaTopHy aTepui u
GaTepyi, KOUTO HOCHM WAV CME HOCWAM KATO HOBY GaTepiy, B Halls excieauUMoReH cknag (Schaferweg 14, 24941
Flensburg, lepmanns) cnep ynotpe6a. batepuvTe, ChbpXaLLy ONacH! BELLECTBa, Ca 0603Ha4EHN ChC 3HaKa 1
E[IH OT XMMU4ECKNTE CUMBONK:
+  Cd: BatepusTa CofbpXa KapmMuit

Hg: Batepusta chjjbpxa Xusak
+  Pb: Batepusita cbibpXa 01080
JIuTveBuTe GaTepuit U KOMMNEKTATe GaTepiti 3a BCHIKI CHCTEMIt MOTAT 1 Ce NPEfiaBaT B MYHKTOBETe 3 ChOUpare
€aMo aKo ca 61 paspeneHi. 3a 2 ce MPEAOTBATH KbCO ChEAMHEHUE B CRY4ail Ha HEMbAHO PasPex/aHe,
MoNIoCHTE Ha Teaw Buose Gatepuy TpsBa Aa GbaaT M30MPaHK € MOMOLLTa Ha BELLECTBO, KaTo HANpUMep
camo3anensalya ce NiexTa, npeay 6arepuuTe fia GbAat BbPHATH.
,Orion Versand GmbH & Co.KG sexnapupa, 4e apTwiky.
2014/53/EC.MonmusT TexcT Ha EC
de/zertfikate.”
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ET Kliendi teave

Hoidke kogu see t hutuks ja ndr alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige
pakendil olevat QR-koodi.

Uldised ohutu:

[upexTvsa
yeBeaitr: www.orion.

,RC Vibepad 3*

ised
Hoida lastele kattesaamatus kohas, kuna véikesed osad vdivad alla neelata.

Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas fiiisilises vormis.

Arge klaiut‘age toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage toodet ainult asjaomaste inimeste
nousolekul

Kasutage toodet ohutult, et valtida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.

Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on terviseprobleeme vdi -probleeme.

Arge kasutage toodet haigele vdi arritunud nahale.

LGpetage kohe kasutamine, kui tekib ebameeldiv nahadrritus vdi fiisiline

ﬁ Paristot eivat kuulu kotitalousjétteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisaéteinen velvollisuus luovuttaa
kaytetyt paristot. Voit tehdé sen julkisissa keréyspisteissé tai paikoissa, joissa paristoja myydaan. Voit myds
palauttaa ladattavat paristot ja paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta
lahetysvarastoomme (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Saksa) kayton jalkeen. Vaarallisia aineita siséltévat paristot
on merkitty merkilld ja yhdella kemiallisista symboleista:
« Cd: Akku sisaltdd kadmiumia

Hg: Akku sisaltad elohopeaa
+ Pb: Akku sisalta lyijya
Kaikkien jérjestelmien liiumparistot ja -akut voidaan luovuttaa kerdyspisteisiin vain, jos ne ovat tyhjentyneet.

Oikosulkujen valttamiseksi, jos akut epatéydellisest, ta yyppisten akkujen navat on eristettéva

esimerkiksi teipilld ennen akkujen palauttamista.

"Orion 1 & Co.KG vakuuttaa téten, ettd tuote 0559 "RC Vibepad 3" on direk 014/53/

EU mukainen.EU-vaatir téydellinen teksti illa seuraavalla i WWW.
orion.de/zertifikate.
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L M\npodopieg meAarwv

®u)\uEre OAeg QUTEG g mAnpodopies yia aodakr kat owoT xprion. Amrnpnarz zmunc TN 0UOKELacia Tou
npoidvrog, Kuqu TepIExel 0nyieg AetToupyiag Kal MANPOYOPIES OXETIKA HE TO TPOIOV, TG UMaTapieq Kat v
oapwoTe Tov kwdiko QR aTn cuokevasia.

Tevikég odnyieq aopaheiag
QuAdETe To pakpid and maidid, KaBuG Ta pIKpa PépN Prtopoly va katarnoBouv.

+ Xpnaonoieite To oidv povo edv eiaTe o€ kakr ualk kataoTtaon.
Mnv onatponoteite To mpoiov pe aMa dropia apd T BEAnar} Tou. Xproworoteire To mpaidv povo pe T
QUYKQTABETN TV EUTAEKOEVIWY ATOPWV.

+ Xpnaonoieite To oidv pe aodalela yia va anodiyete
0ag evdovn.
Mpwv and T xprian Tou MpoidvTog Ba mpémet va oupBoukeuteite yiatpd edv va dtopio éxet omoladrnote
npophAuara byeiag 1 avouyies.

+ Mnv ypnatpomoleie To tpoidv oe dppwoTo 1 epeBiapiévo deppa.
Diakdpre apéowg T xprion edv epdaviatei SuadpeaTo epeBiopdg Tou dépparog 1 owparikr Suagopia.
ZupBouheuTeite Evav yIaTPO £GV TA CUPTTTRHATA ETIPEVOLV.

+ Tia va anoduyete aoBéveleg kat poAivaelg, pnv petadidete To mpoiov o TpiTous.
(AIUDGUTEEI)TPOUEKTMG TIG MAnpodopieg 0TN GUKeAsia ToU TPoIGVTOG yia va anolyeTe aMepyikéq avTibpdoelg
. Adr

TO TIPOIOV e SlKr

arstiga, kui simptomid piisivad.
Haigestumise ja nakatumise véltimiseks &rge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et valtida allergilisi reaktsioone (nt lateks).

Arge kasutage toodet, kui see on iimselgelt mittetoimiv, tlekuumeneb véi kui sellel on nahtavaid defekte.
Arge killmutage ega kuumutage toodet.

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid iile pakendil margitud labimaodu.
Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.

Laadige toodet ainult sobiva laadija abil pistikupesas.

Jargige vastava vévguadapteri juhiseid.

Ebabige kasutuse, jou kasuts

ja tottu tekkinud
kahjustuste voi onnetuste eest ei saa votta vastutust.

Enne esmakordset kasutamist

Enne esmakordset kasutamist puhastage toode sooja vee ja kerge seebiga. Seadme kahjustuste valtimiseks
veenduge, et akupessa ei satuks vett. Arge kastke seadet vette.

Laadige toodet vdi sisestage patareid (kui need on kaasas). Turvalisuse huvides laetakse liitiumakud transpordiks
tavaliselt ainult 40-50% ulatuses.

Luh&age toode kbigepealt sisse. Seejérel sisestage see tuppe vdi asetage see soovitud pirkonda suguelundite
pirkonnas.

Vibraatorite kasutamine

Toode sobib ainult vaginaalseks kasutamiseks.

1. Kandke toote pinnale piisavalt maérdeainet.
Dlulme Soovitatav on kasutada veepdhist libestusainet.

2. i kaivitamiseks lilitage toode j abil sisse.

3. Sisestage toode tuppe voi asetage see soovitud piirkonda suguelundite piirkonnas.

4. Vibratsiooni seadistuse muutmiseks vajutage, keerake vdi libistage ettevaatiikult juhtplokki.

5. Eemaldage toode aeglaselt oma keha seest vdi kehast.

6. Vibratsiooni véljallitamiseks pérast kasutamist vajutage, keerake vdi libistage juhtseadet algasendisse.
Oluline: Kui toode liilitub automaatselt vlja, kui aku on tiihi, rge liilitage seda uuesti sisse, vaid laadige
seda pistikupesas.

Valikuline (kui see on asjakohane):

Manel vibraatoril on G-punkti ots. G-punkti stimuleerimiseks jargige ilaltoodud samme ja hoidke kdverat otsa

kohuseina suunas.

Manel vibraatoril on (ks vdi kaks stimulatsioonivart, mida saab kasutada kliitori ja/voi paraku samaaegseks

stimuleerimiseks.

Manel vibraatoril on (nt pocrlemine, t6

sisse- ja valjaliilitamiseks vajutage juhtplokki.

Monede\ vibraatoritel on pumba pall. Vlbraaton Iabim3du suurendamiseks vajutage vajaduse korral korduvalt
lile. Vibraator les. Ohu avage ventil

Manedel vibraatoritel on iminapad, mis vo\ma\dab toote kinnitada sileda, puhta ja kuiva pinna kiilge. Eemaldage

iminapp ettevaatlikult pinnast.

Maned vibraatorid on vaimistatud klaasist. Neid saab soojendada kittekehal vdi jahutada killmkapis

temperatuurimanguks.

Hooldusjuhised

Laske tootel pérast iga kasutamist jahtuda, enne kui panete selle &ra.

Puhastage toode parast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga ning desinfitseerige see tootele sobiva
desinfitseerimislahusega. Toote kahjustuste valtimiseks veenduge, et akupessa ei satuks vett. Arge kastke
seadet vee alla,

Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus voib kahjustada patareisid ja mootorit. Véltige otsest
péikesevalgust.

Keedmi\is1e reaktsioonide valtimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest valmistatud
toodetega.

Patareide ja akude eluea pikendamiseks ning toote kahjustuste valtimiseks eemaldage patareid tootest parast iga
kasutamist voi eemaldage toode pistikupesast kohe, kui aku on tais laetud.

Teave kdrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse

Arge visake éra pakendimaterjali ega vanu seadmeid. Voimaluse korral taaskasutage esemeid. Eraldage pakendid
vastavalt materjalile ja kurva\dage need koos olmejaatmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad
seadmed kohalikku i vastavalt si ja kehtivatele juhistele. Eraldage vanadest
seadmetest enne nende kogumispunktis dleandmist lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest
seadmetest kdik isikuandmed enne nende korvaldamist.

pumba funktsioon). Nende funktsioonide

= Rattaga labi kriipsutatud prigikasti siimbol tahendab, et see toode tuleb tasuta elekiroonikajaatmete
kogumispunktis éra anda, et see saaks tooraine parima vimaliku taaskasutamise eesmérgil ringlusse votta.

ﬁ Patareid ei kuulu majapidamisjaétmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus kasutatud patareid dra anda.
Seda saate teha avalikes kogumispunktides vi kohtades, kus patareisid miiakse. Samuti saate laetavad patareid
ja patareid, mida me viime voi oleme vedanud uute patareidena, parast kasutamist tasuta tagastada meie saatelattu
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on margistatud tahisega ja he
keemilise simboliga:
+ Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi

Hg: Patarei sisaldab elavhobedat
+  Pb: Patarei swsa\dah plud
Kaigi id ja patareisid voib draanda ainult siis, kui need on tiihjaks lastud.
Et valtida lihiseid mittetaieliku tiihjendamise korral, tuleb enne patareide tagastamist isoleerida nende patareide
poolused néteks kleeplindiga.
"Orion Versand GmbH & Co.KG deklareerib k& RC Vibepad 3" vastab direktiivile 2014/5:
EL ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst on kattesaadav ]argm\se\ veebilehel: www.orion de/zertifikate.”

Fl Asiakastiedot
S 3 kaikki edot turvallista ja asianmukaista kayﬂoa varten. Séilytd myds tuotteen pakkaus, silld

e sisaltad kayttoohjeita ja tietoja tuotteesta, Saat lisatietoja
pakkauksessa olevan QR-koodin.

Yieiset turvallisuusohjeet

+ Sailyta lasten ulottumattomissa, sill pieni osia voi niella.

Kéyté tuotetta vain, jos olet hyvassa fyysisessa kunnossa.

Al kéyta tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidan tahtoaan. Kayté tuotetta vain asianomaisten
henkildiden suostumuksella.

Kéyté tuotetta turvallisesti loukkaantumisten vélttamiseksi. Kayta tuotetta omalla vastuullasi.

Ennen tuotteen kayttoa on otettava yhteys laakériin, jos henkildlla on terveydellisia ongelmia tai huolenaiheita.
Al kayté tuotetta sairaalle tai artyneelle iholle.
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© My T0 Tpoidv eqv eivat eudava; i Aetroupyiko, unepBeppiaivetar i éxet opatd ehatTipata.
Mnv katagoyeTe f Bepuaivete To mpoiov.

+ Tompoiov Sev eivat kataAAnho yia epmopikr yprion.
Mnv GousKdVeTE Ta GouskwId mpoidvTa mépav TG SIaPETPOU TIOL AVAYPAPETAL OTN GUOKEUATIA.

+ Tompoiov Sev eivat kataAAnho yia 1atpikr yprion.
oprilete 10 mpoidv povo pe kataAnho doptioTr oe mpila.
Tnpeite Tic 0dnyieg Tov avTiaToIyou TPOGoSOTIKOD BIKTUOU.

+ Kapia euBovn dev priopei va avaAndBel yia {nuiég i atuyruata mou odeihovar oe akatdMnin yprion, xprion
Biag, Tpontomotoels kat pn TpNan auTav Twv odnylav acpaheias.

Mpw ané T npwrn yprion

+ KaBapiote To mpoidv pe {eaTé vepd Kat fimo oanolvi TtV To pnaipomolngeTe yia npdtn ¢opd. Ma va anodiyete
m (ru.ngi otn avokeun, BeBaiwBeite 6Tt Sev Ba pmet vepo on Brikn Te pnatapiag. Mnv BubiCete T cuakeur
8 VEO.
opriote 10 npmov n TonoBeToTe TG pnatapieg (eav napéxovray). fa Adyoug acdaeia, ot pnatapies Aibiov
opriCovrat yevika povo oo 40-50% yia T Hetadopd.
Evepyortoifoe mputa o poiov. 2T ouvéeia TonoBeTraTe To oTov KMo f TonoBeTroTe To oty emiBupnT
TIEPIOK] OTNV TIEPIOK!] TWV YEVVNTIKEY OPYaVIY.

Xprion Twv Sovnrav

To mpoiov ivat kataAAnAo povo yia KOATIKR Xprion.

1. EpappooTe EMapkés AmavTiko aTn emdavela Tov mpoiovToc.
i 0: Zvviotdral  xprion i pe Bdan To vepo.

2. Tia va €exwvriete ™ Sovnon, xpnaonotioTe T povada eEAEyxou yia va evepyoroIfGETE TO TIOIOV.

3. Etoayete To mpoidv aTov KOATIO 1) TonoBeTAGTE To aTrV EMBULNTA MEPIOXT} TNV TIEPLOXI] TWV YEVVNTIKV OpYavY.

4. Tia va aMatete T p0BYION S6vnaNG, TUETTE, YUPIOTE f GUPETE IPOTEKTIKG T povada eAéyou.

5. Adaipéate apyd To Mpoiov and To EGWTEPIKO 1 and To GLHA 0ag.

6. la va anevepyonioioeTe T 6vnon et T xprion, TéoTe, yupioTe f abpete T povdda eAéyxou otV apyikn Béan.
p Edv to mpoidv i autdpara 6tav n ymarapia sivai yapnAr, pnv 1o

evepyonroujoete §avd, adAd poprioTe T0 o€ pia mpifa.

MpoaipeTika (6Tav eival oYETIKG):

Optopévol Sovntég SlaBETouy Eva akpo yia To anpieio G. Ma va Sieyeipete To anpeio G, akohouBriote Ta napandvy
Prpata Kai kpatroTe To KUPTO AKPO TPOG TV KATELBLVON TOU KOINIAKOD TOWHATOG.

Optapévor Sovntéc diabEtouv évav f 500 Bpayioveg Bléyepang rov Hriopodv va xpnatporionBody yia v
TauToxpovn Siéyepan TG khettopiag fi/kal Tou MpwKToD.

Optopévol dovntég SlaBEtouy pia eldIkA Aerroupyia (L. neplotpodr, Aetroupyia wnang, Aeroupyia avhiag).
MatrioTe T povada EAEYYOU Yia va EVEQYOTIOITETE Kal Va TEVEPYOTIONOETE QUTEG TIG AEITOUPYIEC.

Optapévot dovntég SlaBétouy pmdha avthiag. Ma va avéfioete T SIAPETPO ToL SovnTr, MATAOTE ENAVEANpLEVA
m Egﬁl}}\% avthiag, eav eivat anapaitnto. O dovnTrg Sloykwveral. Ma va adrioeTe Tov aépa va dladiyel, avoifte
 Bahpisa.

Opiapévot Sovnrég SlabéTouy Bevrola mou aag EmTpénel va OTEPEWTETE To poidv e pia Aeia, KaBapr kat
OTeyvr EMPavela. ATOCUVOEGTE IPOTEKTIKA TNV PevTolla and Ty emddvela.

Optopévol SovnTég eival kataokevaopévol anod yuali. Miopodv va {eataBoby ot Beppdatpa r va puxBolv oTo
{puyeio yia matyvidt pe T Beppokpasia.

0bnyiec ppovtidag

AdrioTe T0 poiov va Kpuwaet PETA and kABe Xprjan IV TO TOMOBETATETE.

KaBapiote 10 mpoidv petd anoé kabe xprion pe (eaTd vepod Kal o oanodvi kat anoAUpAveTe To pe éva
anohupavTikd diaAupa katdhnho yia To mpoiév. Ma va aroddyeTe T {uia oto mpoiov, BeaiwBeire Ot dev
€lopXeTal vepd ot Biikn g pnartapia. Mnv BubileTe T cuokeur kATw anoé To vepo.

Miatnpeite To mpaidv oe kaBapo, Spoaepd kat ateyvd pépog. H uypaoia propei va mpokahéoet {pia ot
pnatapies kat Tov kvTrpa. AMOGUYETE TO GPeao NAIAKO Gug.

Ta va anoiyete npikés aviGpdoei, anodnkelete To mpoiov Eeywplotd kat ot padi e dhha mpoidvta and
BladopeTikd UNIKA.

lia va napareivete T Sidpkela (WG TwV PNATAPIGV Kat TwV enavadopTI{OHEVeV PaTapidy Kal yia va anouyeTe
{nuég ato mpaidy, adaipeite TG pratapieg ano To mpoiév peta and kdde xprion 1 Bydlete To mpoidv and T
piCa poAi n enavadopi{opevn pratapia opTioTel mAApWG.

MAnpogopieg andpping / H supBoli sag atn mpoatacia Tov nepidAlovtog

(akoje

+ Neki vibratori imaju vrh G-tocke. Za stimulaciju G-tocke, slijedite gore navedene korake i drZite zakrivijeni vh u
smieru trbusnog zida.

. r‘\l_ekl vibratori imaju jednu ili dvije stimulacijske ruke koje se mogu koristiti za simultanu stimulaciju klitorisa i/
ilianusa.

+ Neki vibratori imaju posebnu funkciju (npr. rotaciju, funkciju potiska, funkciju pumpe). Pritisnite upravijacku
jedinicu za ukljucivanje i iskfjucivanje ovih funkcua
Neki vibratori imaju kuglicu pumpicu. Za povecame promiera vibratora, pritisnite kuglicu pumpe vise puta ako je
potrebno. Vibrator je napuhan. Da bi zrak izasao, otvorite ventil

+ Neki vibratori imaju vakuumsku Gasicu koja vam omogucuje pricvricivanje proizvoda na glatku, istu i suhu
povrsinu. Pazljivo odvojite vakuumsku Gasicu od povrsine.

+ Neki vibratori su napravljeni od stakla. Mogu se zagrijati na grijalici ili ohladiti u hladnjaku radi temperaturne igre.

Upute za njegu
Ostavite proizvod da se ohladi nakon svake uporabe prije nego $to ga odlozite.

+ Ocistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i dezinficirajte ga dezinfekcijskom
otopinom prikladnom za proizvod. Kako biste sprijecili ostecenje proizvoda, pazite da voda ne ude u odjeljak za
baterije. Nemojte uranjati uredaj u vodu.

+ Proizvod Cuvajte na cistom, hladnom i suhom mjestu. Vlaga moze ostetiti baterije i motor. Izbjegavajte izravnu
suncevu svjetlost
Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od
razlicitih materijala.

Kako biste produljii Zivotni vijek baterija i punjivih baterijate spruecm osleceme proizvoda, izvadite baterije iz
proizvoda nakon svake uporabe iliizvadite proizvod iz uticnice ¢im se punjiva baterija u potpunosti napuni

Informacije o zbrinjavanju / Va$ doprinos zastiti okolisa

Nemoijte bacati materijal za pakiranje ili stare uredaje. Reciklirajte predmete gdje je to moguce. Odvojite ambalazu
prema materijalu i odloZite je zajedno s kucnim otpadom. Pclrudne seza okolis i odneslte stare ureda]e nasvoja
lokalna sabirna mjesta u skladu's

Gaminys netinka naudoti medicinoje.

Gaminj jkraukite tik tinkamu jkrovikliu prie elektros lizdo.

Laikykités atitinkamo tinklo adapterio instrukcijy.

Negalima prisiimti uz zalg ar atsitikimus,

panaudojimo, modifikacijy ir $iy saugos instrukcijy nesilaikymo.

Pries pirmajj naudojima

+ Prie§ naudodami gaminj pirma karta, nuvalykite jj Siltu vandeniu ir $velniu muilu. Kad prietaisas nebiity
sugadintas, jsitikinkite, kad j akumuliatoriaus skyriy nepateko vandens. Nepanardinkite prietaiso j vandenj.
|kraukite gaminj arba jdékite baterijas (jei jos pridedamos). Saugumo sumetimais licio baterijos paprastai
Ikraunamos tik iki 40-50 %, kad jas biity galima transportuoti.

+ Pirmiausia jjunkite gaminj. Tada jkiskite jj j makstj arba uzdekite ant norimos Iytiniy organy stities vietos.

Vibratoriy naudojimas

Gaminys tinka naudoti tik maksties srityje.

1. Gaminio pavirsiy patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.

2. Norédami paleisti vibracija, gaminj jjunkite valdymo pultu.

3. |iskite gaminj  makstj arba uzdékite jj ant norimos lytiniy organy srities vietos.

4. Norédami pakeisti vibracijos nustatyma, atsargiai paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka,

5. Létai iSimkite gaminj i$ ko vidaus arba nuo kiino.

6. Norédami iSjungti vibracija po naudojimo, paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka j prading padéti.
Svarbu: Jei gaminys isijungia automatiskai, kai iSsikrauna baterija, nejjunkite jo dar karta, o jkraukite jj
elektros lizdelyje.

dél netinkamo naudojimo, jégos

Pasirinktinai (kai tinka):

+ Kaikurie vibratoriai turi G tasko antgalj. Norédami stimuliuoti G taska, atlikite pirmiau nurodytus veiksmus ir
laikykite iSlenkta antgalj pilvo sienelés kryptimi.

Kai kurie vibratoriai turi vieng arba dvi stimuliavimo rankenas, kuriomis vienu metu galima stimuliuoti litorj ir
(arba) iSange.

Kai kurie vibratoriai turi specialia funkcija (pvz., sukimosi, stimimo funkcija, siurblio funkcija). Norédami jjungti ir
i8jungti ias funkcijas, paspauskite valdymo bloka.

Kai kurie vibratoriai turi pompos rutuliuka. Jei reikia, norédami padidinti vibratoriaus skersmenj, kelis kartus
paspauskite pompos rutuliuka. Vibratorius yra pnstlas Norédami isleisti ora, atidarykite voztuva.

Kai kurie vibratoriai turi siurbtuka, kuriuo gaminj galima pritvirtinti prie lygaus, $varaus ir sauso pavirsiaus.
Atsargiai nuimkite siurbtuka nuo pavirsiaus.

Kai kurie vibratoriai yra pagaminti i$ stiklo. Juos galima pasildyti ant $ildytuvo arba atSaldyti Saldytuve, kad
galétuméte Zaisti su temperatira.

iaros instrukcijos

Po kiekvieno naudojimo prie padédami gaminj | $alj leiskite jam atvésti.

Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite Siltu vandeniu su $velniu muilu ir dezinfekuokite gaminiui tinkamu
dezinfekciniu tirpalu. Kad gaminys nebiity sugadintas, jsitikinkite, kad j akumuliatoriaus skyriy nepatenka vanduo.
Nepanardinkite prietaiso po vandeniu.

Gaminj laikykite varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Drégme gali paZeisti baterijas ir variklj. Venkite tiesioginiy
saulés spinduliy.

Kad isvengtuméte cheminiy reakcijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais i§ skirtingy medziagy
pagamintais gaminiais.

Kad pailgintuméte baterijy ir akumuliatoriy tarnavimo laika ir iSvengtuméte gaminio pazeidimy, po kiekvieno
_nkaud;)j\mo isimkite baterijas i$ gaminio arba istraukite gaminj i$ elektros lizdo, kai tik akumuliatorius bus visiskai
krautas.

Salinimo informacija / Jusy indélis j aplinkos apsauga

NeiSmeskite pakuotés medziagos ir seny prietaisy. Jei jmanoma, perdirbkite daiktus. Atskirkite pakuote pagal
medziaga ir iSmeskite ja kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite prie aplinkos tausojimo ir nuneskite senus
prietaisus | vietinius surinkimo punktus, vadovaudamiesi savo Salies teisés aktais ir galiojanciomis rekomendacijomis.
Prie§ atiduodami senus prietaisus j surinkimo punkta, atskirkite neuzdarytas baterias ir jkraunamas baterijas nuo
seny prietaisy. Pries iSmesdami senus prietaisus, sitikinkite, kad i$ ju istrinti visi asmeniniai duomenys.

Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis reiskia, kad § gaminj reikia nemokamai atiduotij elektroniniy
atlieky surinkimo punkta, kad jj bity galima perdirbt, siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti Zaliavas.

E Baterijos nepatenka j buitines atliekas. Jus, kaip vartotojas, turite teising pareiga atiduoti panaudotas baterijas.
Tai galite padaryti vieSuose surinkimo punktuose arba vietose, kuriose parduodamos baterijos. [kraunamas baterijas
ir baterijas, kurias mes vezame arba vezéme kaip naujas baterijas, taip pat galite nemokamai grazinti j miisy siunty

dvoj
baterije i punjive baterije od starih uredaja prije nego Stoih predate na sabirno mjesto. Obavezno \zbnsne sve osobne
podatke sa svojih starih uredaja prije nego sto ih odloZite.

== Simbol prekrizene kante za smece na kotacima znaci da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabimo
miesto za elektronicki otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju mogucu ponovnu upotrebu sirovina.

B Baterije ne spadaju u kucni otpad. Kao potrosac, imate zakonsku obvezu predati iskoristene baterije. To mozete
uciniti na javnim sabirnim mjestima ili mjestima gdje se prodaju baterije. Punjive baterije i baterije koje nosimo ili smo
nosili kao nove baterije takoder mozete besplatno vratiti u nase otpremno skladiste (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Njemacka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrze opasne tvari oznaene su znakom i jednim od kemijskih simbola:
+ Cd: Baterija sadrzi kadmij
+ Hg: Baterija sadri zivu

Pb: Baterija sadrzi olovo
Litijske baterije | paketi baterija za sve sustave mogu se predati na sabirmim mjestima samo ako su ispraznjeni. Kako
biste sprijecili kratke spojeve u slucaju nepotpunog praznjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati pomocu
tvari kao sto je ljepljiva traka prije vracanja baterija.
“Orion 1 & CoKG ovi Iivie dastavk
EU. Cijeli tekst EU izj IKlad! doslupan, I
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LV Informécija par klientu
Saglabajiet visu $o informaciju drosai un pareizai lieto$anai. Saglabajiet ar izstradajuma iepakojumu, jo taja
ir lietosanas instrukcija un informacija par izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai iegiitu vairak informacijas,
skengjiet QR kodu uz iepakojuma.
Visparigi drosibas noradijumi
+ Uzglabat bérniem nepieejama vieta, jo mazas detalas var norit.
lzstradajumu izmantojiet tikai tad, ja esat laba fiziska forma.
Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. lzmantojiet tikai ar iesaistito personu piekrisanu.
Lietojiet izstradajumu droi, lai izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.
Pirms produkta litoSanas jakonsultéjas ar arstu, ja personai i kadas veselibas problemas vai bazas.
Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas.
Nekavgjoties partrauciet lietosanu, ja rodas nepatikams adas kairinajums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.
Lai izvairitos no saslim3anas un inficé$anas, nenododiet produktu tresajam personam
Uzmanigi izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam reakcijam (pieméram, lateksa).
Nelietojiet izstradajumu, ja tas acimredzami nedarbojas, parkarst vai tam ir redzami defekti.
Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.
lzstradajums nav piemérots komercialai lietosanai.
Nepieptiet piepisamos izstradajumus, ja to diametrs parsniedz uz iepakojuma noradito.
Izstradajums nav piemérots lietosanai medicina.
Razojumu uzladgjiet tikai ar piemérotu ladataju elektribas rozete.
+ levérojiet attieciga stravas adaptera lietosanas instrukcijas.
+ Neesiet albl\d\g\ par boja a}umlem val ne\almes gadijumiem, kas radusles nepare\zas lietosanas, speka
p $ibas instrukciju de].
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Pirms pirmas lietosanas

Pirms pirmas lietosanas reizes nofiriet izstradajumu ar siltu ideni un maigam ziep&m. Lai novérstu iefices
bojajumus, parliecinieties, ka akumulatora nodalijuma nav iekluvis idens. Neiegremdgjiet ierici ideri.

Uzladéjiet ierici vai ievietojiet baterijas (ja tas ir komplekta). Drosibas apsvérumu dé litija baterijas transportésanai
parasti uzlade tikai fidz 40-50 %.

+ Vispirms ieslédziet ierici. Péc tam ievietojiet to maksti vai novietojiet uz vélamas vietas dzimumorganu zona.

Vibratoru lieto$ana

Izstradajums ir piemérots tikai vaginalai lieto$anai.

1. Uzklajiet uz izstradajuma virsmas pietiekamu lubrikanta daudzumu.
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz iidens bazes.

2. Lai uzsaktu vibraciju, ar vadibas ierices palidzibu ieslédziet izstradajumu.

3. levietojiet izstradajumu maksti vai novietojiet to uz vélamas vietas dzimumorganu zona.

4. Lai mainttu vibracijas iestaffjumu, uzmanigi nospiediet, pagrieziet vai pavirziet vadibas bloku.

5. Lenam iznemiet izstradajumu no kermena iek3puses vai no kermena.

6. Lai izslegtu vibraciju péc lietoSanas, nospiediet, pagrieziet vai bidiet vadibas bloku sakotnéja pozicija.
Svarigi: Ja lzslrada]ums automatiski izslédzas, kad uzlade ir zema, to vélreiz, bet
uzladéjiet to pie stravas kontaktligzdas.

Péc izvéles (ja nepieciesams):

+ Daziem vibratoriem ir G punkta uzgalis. Lai stimulétu G punktu, izpildiet ieprieks apraksfitas darbibas un turiet
izliekto uzgaliti vedera sienas virziena.

Daziem vibratoriem ir viens vai divi stimul&josie posmi, kurus var izmantot, lai vienlaikus stimul&tu klitoru un/
vai analo atveri.

Daziem vibratoriem i ipaSas funkcijas (pieméram, rotacija, vilces funkeija, sikna funkcija). Nospiediet vadibas
bloku, lai ieslégtu vai izslégtu &is funkcijas.

Daziem vibratoriem ir stikna bumbina. Lai palielinatu vibratora diametru, nepiecie$amibas gadijuma atkartoti
nospiediet siikna loditi. Vibrators tiek piepumpéts. Lai izlaistu gaisu, atveriet varstu.

Daziem vibratoriem ir piesticeknis, kas lauj piestiprinat izstradajumu pie gludas, tiras un sausas virsmas.
Piesiicekni uzmanigi nonemiet no virsmas.

Dai vibratori ir izgatavoti no stikla. Tos var sasildit uz silditaja vai atdzesét ledusskapr, lai varétu spéléeties
temperatira.

Kopsanas noradijumi

Péc Katras lietosanas reizes |aujiet izstradajumam atdzist, pirms to noliekat.
+ Péc katras lietosanas reizes nofiriet izstradajumu ar siltu tdeni un maigam ziepém un dezinficéjiet to ar
izstradajumam piemérotu dezinfekcijas $kidumu. Lai novérstu izstradajuma bojajumus, parfiecinieties, ka
akumulatora nodaljuma nenonak tdens. Neiegremdgjiet ierici zem tdens.
Glabajiet izstradajumu tira, vésa un sausa vieta. Mitrums var sabojat baterijas un motoru. lzvairieties no tiesiem
saules stariem.
Lai novérstu kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar citiem izstradajumiem, kas
izgatavoti no dazadiem materialiem.
Lai pagarinatu bateriju un uzladgjamo bateriju kalposanas laiku un novérstu izstradajuma bojajumus, péc katras
lietosanas reizes iznemiet baterijas no izstradajuma vai iznemiet izstradajumu no rozetes, tiklidz uzladgjama
baterija ir pilniba uzladéta.

Informécija par utilizaciju / Jusu iequldijums vides aizsardziba

Ladzu, neizmetiet iepakojuma materialu vai vecas ierices. Ja iespgjams, nododiet preces otrreizéjai parstradei.
Atdaliet iepakojumu atbilstosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Dariet savu ieguldijumu vides
aizsardziba un nogadajiet vecas ierices vietjos savaksanas punktos saskana ar valsts tiesibu aktiem un speka
esosajam vadiinijam. Pirms nododat vecas ierices savakSanas punkta, atdaliet no tam baterijas un akumulatorus, kas
nav slegti. Pirms nolietot vecas ierices, parliecinieties, ka no tam ir dzésti visi personas dati.

== Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem nozimé, ka §is izstradajums ir bez maksas janodod
elektronisko atkritumu savakSanas punkta, lai to varétu parstradat, nodrosinot péc iespéjas labaku izejvielu atkartotu

Mapakaholpe pnv anoppinTeTe To UNIKO GUOKELATIag f TIG TANEG GUOKEUEC. (HoTE TA ipeva omou
eival Suvarov. AlaxwpioTe T ouckevasia avahoya pe To UAKO Kau anoppilpte Ty pali pe Ta olklakd anoppiypara.
Avahapete 1o Siko oag pépog yia To epIBANAOV Kal PETAPEPETE TIG MANEG GUOKEUEC aTa TomIKd onpeia culhoyrg
olpwva e T eBuikr aag vopoBeaia kat TiG loxiouoeg odnyiec. AlaxwpiaTe TIG i KAEIOTES pratapied kat Tig
enavapoptI{Opeves umatapieq ano TIc MAAEG GUOKEUEG TTIV TIC apadioeTe ot €va anpeio cukhoyrc. BeBatwbeite
ot éxete Slaypapet Oha Ta mpoowrika dedopéva and TiC MaMEG 0ag GUOKEUEG TIIV TIC AMOPPIYETE.

= To gbpBolo Tou blaypappévou Kabov anoppippdTwy LE| podec anpiaivel 0Tt To mpoiov auto mpémet va napadoBei
Supedv oe eva anpieio cukoyric nhexTpovikiv anofhrTwy, ote va avakukAwbei yia Ty kakdtepn uvatr
EMAVaYPNOIOMIOINaN TWY TIPWTWY UAGY.

ﬁ Or pnatapieg Sev avrikouv oTa olkiakd anoppippata. ¢ karavalwTrc, EXETe VOpIK uMoxpéwan va
TIapadWOETE TIG Xpnalyonompéves pratapieg. Mropeire va To kaveTe autd ota Snudaia anpeia cukhoyr i oe
Xpoug 6o mwholvTar pratapieg. Mropeire emiang va emoTpéete dwpedv TIG enavadopTICOPeVES Pmatapieg ka
TIC HMaTapieg Mou ETAPEOUYIE M) PETAPEPAIE WG VEEC pratapieq aTnv anoBiikn anoaTohrg pag (Schaferweg 14,
24941 Flensburg, Teppavia) peta m xprion Toug. Ot pratapieg mou MepIEXOLY EMKIVOLVES 0UTiES EaNpaivovTal Pe
v €vBelén kat Eva and Ta xnuikd odppoa:
+ Cd: Mnarapia mou mepiéxet KaGHIo.

Hg: H ynatapia mepiéxet vopdpyvpo
+ Pb: Mnarapia nepiéet porupdo
Ot pniatapieq Aiou kat ot auaToiyieg pratapiiv yia ha a ovotipata priopody va apadoBody oTa onpeia
auhhoyrig vo edv €youv anogoptiotel. fia v anoguyr BpayukukAwpdwy ot nepiTwon ateholg expopriang,
0L TIONOL QUTEY TwV TOMWV HATAPIE MIPETEL VL POVAVOVTAL e pia 0uia 6w KoMANTIKr Tawia pw and TV
EMOTPOOA TWV PraTapiv.

«HQrion 1d GmbH & Co.KG S i "‘59989 0000 uRC Vibepad 3» ouppopeiveta: e Ty odnyia
2014/53/E.E. To vipeg Keipevo e, 6n \wong TOMO: Www.Orion.
de/zertifikate.»
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HR Informacije za kupce
Cuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Takoder Guvajte ambalazu proizvoda jer sadrzi upute
za uporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za vise informacija skenirajte QR kod na pakiranju.

Opce sigurnosne upute

Drzati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.
+ Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciji.

Nemoite koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukljucenih osoba.
+ Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.

E Baterijas neietilpst sadzives atkritumos. Jums ka patérétajam ir juridisks pienakums nodot izlietotas baterijas.
To var izdarit publiskajos savak$anas punktos vai vietas, kur tiek pardotas baterijas. Jus varat arf bez maksas nodot
atkartoti uzladejamas baterijas un baterijas, kuras més parvadajam vai esam parvadajusi ka jaunas baterijas, misu
nosifisanas noliktava (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Vacija) péc to izmanto$anas. Baterijas, kas satur bistamas
Vielas, ir marketas ar Zimi un vienu no kimiskajiem simboliem:

Cd: Baterija satur kadmiju.
+ Hg: Baterija satur dzivsudrabu
« Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistému akumulatorus savaksanas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izladéjusies. Lai novérstu
Tssavienojumus nepilnigas izlades gadijuma, pirms bateriju nodosanas atpaka) So veidu bateriju stabi i jaizolé,
izmantojot kadu vielu, pieméram, limlenti.
“Onon Versand GmbH & Co KG ar So pazino, ka puzwcl]a 0559989 0000 “RC Vibepad 3" atbilst Direkfivai 2014/53/ES.Pilns ES

jjas teksts ir a vietné: www.orion tifikate.
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LT Informacijaklientams

Saugokite visg Sia informacija, kad galétumeéte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio
pakuote, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminj, baterijas ir jkrovima. Norédami gauti
daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotés.

Bendrosios saugos instrukcijos

+ Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.

(Gaminj naudokite tik biidami geros fizinés biklés.

Nenaudokite gaminio su kitais Zmonémis prie3 jy valia. Naudokite tik su dalyvaujanciy asmeny sutikimu.
Gaminj naudokite saugiai, kad i$vengtuméte suzalojimy. Naudokite savo rizika.

Jeidasmuo turi kokiy nors sveikatos problemy ar nuogastavimy, pries naudojant gaminj reikéty pasitarti su
gydytoju.

gaminio ant sergancios ar odos.
Nedelsiant nutraukite naudojima, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei
simptomai islieka, kreipkités | gydytoja.
Norédami iSvengti ligu ir infekcijy, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.
Atidziai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad iSvengtuméte alerginiy reakeijy (pvz., latekso).
Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.
Neuzsaldykite ir nekaitinkite gaminio.
Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.
Nepripuiami pripuciami gaminiai neturi biti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotés.

sandélj g 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudojimo. Akumuliatoriai, kuriuose yra pavojingy medziagy,
Zenklinami Zenklu ir vienu i§ cheminiy simboliy:
+ Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.

Hg: Baterijos sudétyje yra gyvsidabrio
+ Pb: Baterijos sudétyje yra $vino
Visy sistemy licio akumuliatoriai ir akumuliatoriy blokai gali bii atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju, jei jie
yra iSsikrove. Kad bty iSvengta trumpojo jungimo nevisiskai issikrovus, prie$ atiduodant baterijas $iy tipy baterijy
poliai turéty bit izoliuoti naudojant tokia medziaga kaip lipni juosta.
Onon Versand GmbH & Col KG“ parelsk\a ad preké 0559989 0000 ,RC Vibepad 3* almnka Direktyva 2014/53/ES.“ Visa ES
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PT Informagdes para o cliente

Guarde todas estas informagdes para uma utilizagéo segura e correcta. Guarde também a embalagem
do produto, pois contém i e sobre o produto, as pilhas e o
recarregamento. Para mais mformagoes, digitalize o cddigo QR na embalagem.

Instrugdes gerais de seguranca

Manter fora do alcance das criancas, pois as pecas pequenas podem ser engolidas.

Utilizar o produto apenas se estiver em boas condigdes fisicas.

Néo utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das
pessoas envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.

Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de satde ou preocupagéo.
Néo utilizar o produto em pele doente ou irritada.
Interromper imediatamente a utilizagdo se ocorrer iri
um médico se os sintomas persistirem.

Para evitar doencas e infecgdes, no transmitir o produto a terceiros.

da pele ou desconforto fisico. Consultar

Lera as des contidas na do produto para evitar reacgdes alérgicas (por exemplo,
a0 latex).

+ Nao utilizar o produto se este estiver i q apresentar defeitos
visiveis.

Néo congelar ou aquecer o produto.

0 produto ndo é adequado para uso comercial.

Nao insuflar os produtos insufldveis para além do diametro indicado na embalagem.

0 produto ndo é adequado para utilizago médica.

Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada eléctrica.

Respeitar as instrugdes do respetivo adaptador de corrente.

Néo assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por utilizagdo incorrecta, uso de
forga, modificagdes € incumprimento destas instrugdes de seguranca.

Antes da primeira utilizagdo

+ Limpe o produto com agua morna e sabo neutro antes de o utilizar pela primeira vez. Para evitar danos no
dispositivo, certifique-se de que néo entra dgua no compartimento da bateria. Néo submergir o aparetho em
dgua.

Carregue o produto ou introduza as pilhas (se fornecidas). Por razdes de seguranca, as pilhas de litio sdo
geralmente carregadas apenas a 40-50% para transporte.

Ligar primeiro o produto. Em seguida, introduzi-lo na vagina ou coloca-lo na zona desejada da area genital.

Utilizagdo de vibradores

0 produto so é adequado para uso vaginal.

1. Aplique lubrificante suficiente na superficie do produto.

a utilizagdo de a base de dgua.

2 Para iniciar a vibragao, ligar o produto com a unidade de controlo.

3. Introduza o produto na vagina ou cologue-0 na zona desejada da area genital.

4. Paraalterar a definigéo da vibrago, prima, rode ou faga deslizar cuidadosamente a unidade de controlo.

5. Retirar lentamente o produto do interior ou do exterior do corpo.

6. Para ?eshgar avibragéo apds a utilizagao, prima, rode ou faca deslizar a unidade de controlo para a posi¢éo
inical.
Importante: Se o produto se desligar automaticamente quando a pilha estiver fraca, ndo o volte a ligar, mas
carregue-o numa tomada eléctrica.

Opcional (quando relevante):

Alguns vibradores tém uma ponta para o ponto G. Para estimular o ponto G, siga os passos acima e segure a
ponta curva na diregéo da parede abdominal.

Alguns vibradores tém um ou dois bragos de estimulagéo que podem ser utilizados para estimular o ciftoris &/
0u 0 &nus em simultaneo.

Alguns vibradores tém uma fungéo especial (por exemplo, rotagao, fungéo de impulso, fungéo de bomba). Premir
aunidade de controlo para ligar e desligar estas fungdes.

Alguns vibradores tém uma bola de bombagem. Para aumentar o didmetro do vibrador, prima a esfera da bomba
repetidamente, se necessério. O vibrador esta insuflado. Para deixar sair o ar, abra a valvula.

Alguns vibradores tém uma ventosa que permite fixar o produto a uma superficie lisa, impa e seca. Retirar
cuidadosamente a ventosa da superficie.

Alguns vibradores s&o feitos de vidro. Podem ser aquecidos no aquecedor ou arrefecidos no frigorifico para
jogar com a temperatura.

Instrucdes de manutencéo

Deixar arrefecer o produto apés cada utilizagao antes de o guardar.

Limpe o produto apés cada utilizagdo com agua morna e um sabéo suave e desinfecte-o com uma solugéo
desinfetante adequada ao produto. Para evitar danos no produto, certifique-se de que nao entra agua no
compartimento da bateria. Nao submergir o aparelho na agua.

Mantenha o produto num local limpo, fresco e seco. A humidade pode danificar as pilhas e o motor. Evite a luz
solar direta.

Para evitar reacgdes quimicas, guarde o produto separadamente e no em conjunto com outros produtos feitos
de materiais diferentes.

Para prolongar avida (itil das pilhas e das pilhas recarregaveis e para evitar danos no produto, retire as pilhas
do prodduto ap6s cada utilizagdo ou retire o produto da tomada assim que a pilha recarregavel estiver totalmente
carregada.

Informacdes sobre a eliminaéo / A sua contribuicéo para a protecéo do ambiente

Nao deite fora o material de embalagem ou os aparelhos antigos. Recicle os artigos sempre que possivel. Separe
as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Faga a sua parte pelo
ambiente e entregue os aparelhos usados nos pontos de recolha locais, de acordo com a legislagéo nacional e as
directrizes aplicaveis. Separe as pilhas ndo fechadas e as pilhas recarregaveis dos aparelhos antigos antes de as
entregar num ponto de recolha. Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos antigos
antes de os eliminar.

== ( simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobre rodas significa que este produto deve ser entregue
gratuitamente num ponto de recolha de residuos electronicos, para que possa ser reciclado e reutilizar as matérias-
primas da melhor forma possivel.

B As pilhas ndo devem ser colocadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, tem a obrigacéo legal de entregar
as pilhas usadas. Pode fazé-lo nos pontos de recolha publicos ou nos locais de venda de pilhas. Também pode
devolver gratuitamente as pilhas recarregaveis e as pilhas que transportamos ou mandamos transportar como pilhas
novas ao nosso armazém de expedigao (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Alemanha) apos a sua utilizagéo. As pilhas
que contém substancias perigosas estdo identificadas com o sinal e um dos simbolos quimicos:
+ Cd: A pilha contém cadmio

Ha: A pilha contém mercirio
+ Pb: Apilha contém chumbo
As batenas de litio e os conjuntos de baterias para todos 0s swstemas 50 podem ser entregues nos pontos de recolha

Para evitar curt itos em caso de di incompleta, os polos deste tipo de

baterias devem ser isolados com uma suhstancwa como fita adesiva antes da devolugéo das baterias.
“AOrion Versand GmbH &Cc KG decl “HC V\bepad 3" ta
2014/83/UE. Ot 60
de/zertifikate.”
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RO Informatii pentru clienti

Pastrati toate aceste informatii pentru o utilizare siguré si adecvata. De asemenea, pastrati ambalajul
produsului, deoarece acesta contine instructiuni de utilizare si informatii despre produs, baterii si
reincércare. Pentru mai multe informatii, scanati codul QR de pe ambalaj.

Instructiuni generale de siguranté

Tineti-l la indemana copiilor, deoarece piesele mici pot fi inghitite.

Utilizati produsul numai daca aveti o conditie fizica buna.

Nu utilizati produsul impreuna cu alte persoane impotriva vointei acestora. Utilizati-| numai cu acordul
persoanelor implicate.

Utilizati produsul in conditii de siguranta pentru a evita ranirea. Folositi pe propriul risc.

Un medic trebuie consultat inainte de a utiiza produsul dacé o persoan are probleme de sénatate sau
preocupa.

Nu utilizati produsul pe pielea bolnava sau iritatd.

intrerupegi imediat utilizarea in cazul in care apar iritatii neplacute ale pielii sau disconfort fizic. Consultati un
medic in cazulin care simptomele persista.

Pentru a evita imbolnévirile si infectiile, nu transmiteti produsul unor terte persoane.

Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile alergice (de exemplu, latex).
Nu utilizati produsul dacé este evident nefunctional, se supraincalzeste sau prezintd defecte vizibile.

Nu congelati si nu incélziti produsul.

Produsul nu este adecvat pentru utilizare comerciald.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.

aDiretiva
Web: www.orion.

+ Produsul nu este potrivit pentru uz medical.
Incarcati produsul numai cu un incércétor adecvat la o priza de curent.

+ Respectati instructiunile adaptorului de retea respectiv.
Nu poate fi acceptatd nicio raspundere pentru daune sau accidente cauzate de utilizarea necorespunzétoare,
utilizarea fortei, modificari i nerespectarea acestor instructiuni de siguranta.

Inainte de prima utilizare

Curatati produsul cu apd calda si sapun bland inainte de a-| utiliza pentru prima datd. Pentru a preveni
deteriorarea dispozitivului, asigurati-va ca nu intra apa in compartimentul bateriei. Nu scufundati dispozitivul
inapa.

Incarcati i produsul sau introduceti baterile (dacé sunt furnizate). Din motive de sigurantd, baterille cu itiu se
incarca, in general, numai pana 1a.40-50% pentru transport.

Porniti mai intai produsul. Apoi introduceti-| in vagin sau asezati-| pe zona dorita din zona genitala.

Utilizarea vibratoarelor

Produsul este potrivit numai pentru utilizare vaginala.

1. Aplicati suficient lubrifiant pe suprafata produsului.
Important: Se recomanda utilizarea unui lubrifiant pe baza de apa.

2. Pentru a porni vibratia, utilizati unitatea de control pentru a porni produsul.

3. Introduceti produsul in vagin sau plasati-| pe zona dorita din zona genitala.

4. Pentru a modifica setarea vibratiei, apsati, rotiti sau glisati cu atentie unitatea de control.

5. Scoateti incet produsul din interiorul sau de pe corp.

6. Pentru a opri vibratia dupa utilizare, apésatj, rotiti sau glisati unitatea de control in pozitia initiala.
Important: Daca produsul se opreste automat atunci cand bateria este descarcata, nu il porniti din nou, ci
incarcati-la o priza de curent.

Optional (dacd este cazul):

Unele vibratoare au un vérf pentru punctul G. Pentru a stimula punctul G, urmati pasii de mai sus i tineti vrful
curbat n directia peretelui abdominal.

Unele vwbvlatoave au unul sau doua brate de stimulare care ot fi folosite pentru a stimula simultan clitorisul si/
sau anusu

Unele vibratoare au o functie speciald (de exemplu, rotatie, functie de impingere, functie de pompare). Apasafi
unitatea de control pentru a activa si dezactiva aceste functii.

Unele vibratoare au o bila de pompare. Pentru a méri diametrul vibratorului, apasati in mod repetat bila de
pompare, daca este necesar. Vibratorul este umflat. Pentru a lasa aerul s iasd, deschideti supapa.

Unele vibratoare au o ventuza care va permite sé fixati produsul pe o suprafata netedd, curata si uscata. Detasati
cu grija ventuza de suprafatd.

Unele vibratoare sunt fabricate din sticla. Acestea pot fi incélzite pe calorifer sau récite in frigider pentru ajuca

la temperatura.

Instructiuni de ingrijire
Lasati produsul sa se raceasca dupa fiecare utilizare inainte de a-I pune deoparte.

Curétati produsul dupé fiecare utilizare cu ap calda si un sapun bland si dezinfectati-| cu o solutie dezinfectanta

potrivita pentru produs. Pentru a preveni deteriorarea produsului, asigurati-vé ca nu intré apa in compartimentul

bateriei. Nu scufundati dispozitivul sub apa.

Pastrati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Umiditatea poate deteriora baterile si motorul. Evitati lumina

directa a soarelui.

Pentru a preveni reactile chimice, depozitati produsul separat si nu impreund cu alte produse fabricate din

materiale diferite.

+ Napolnite izdelek ali vstavite baterije (¢ so prilozene). Zaradi varnostnih razlogov se litijeve baterije za prevoz
obicajno napolnijo le do 40-50 %.
Najprej vklopite izdelek. Nato ga vstavite v noznico ali ga namestite na Zeleno mesto v predelu spolovila.

Uporaba vibratorjev

Izdelek je primeren samo za vaginalno uporabo.

1. Na povréino izdelka nanesite zadostno koli¢ino lubrikanta.
Pomembno: Priporoca se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

2. Za zacetek vibriranja uporabite upravijalno enoto za vklop izdelka.

3. lzdelek vstavite v noznico ali ga namestite na Zeleno podrocje v predelu spolovila.

4. Ce zelite spremeniti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrite ali premaknite upravijalno enoto.

5. lzdelek pocasi odstranite iz notranjosti telesa ali z njega.

6. Zaizklop vibriranja po uporabi pritisnite, obrnite ali potisnite upravijalno enoto v zacetni polozaj.
Pomembno: Ce se izdelek samodejno izklopi, ko je baterija izpraznjena, ga ne vklopite znova, temvec ga
napolnite v elektricni vticnici.

Opcijsko (Ce je primerno): .

Nekateri vibratorji imajo konico za tocko G. Ce Zelite stimulirati tocko G, sledite zgornjim korakom in drzite
ukriviieno konico v smeri trebusne stene.

Nekateri vibratorji imajo eno ali dve stimulacijski rocici, s katerima lahko hkrati stimulirate klitoris in/ali anus.
Nekateri vibratorji imajo posebno funkeijo (npr. vrtenje, funkcija potiska, funkcija érpalke). Za vklop in izklop teh
funkeij pritisnite na upravijalno enoto.

Nekateri vibratorji imajo crpalno kroglico. Ce zelite povecati premer vibratorja, po potrebi veckrat pritisnite
Crpalno kroglico. Vibrator je napihnjen. Ce Zelite izpustiti zrak, odprite ventil.

Nekateri vibratorji imajo pnsesek s katerim lahko izdelek pritrdite na gladko, Cisto in suho povrsino. Prijemalko
previdno odstranite s povrsine.

Nﬁrate‘n K\bvatom S0 izdelani iz stekla. Za igranje pri visoki temperatur jih lahko segrejete na grelniku ali ohladite
v hiadilniku.

Navodila za nego

Po vsaki uporabi pustite, da se izdelek ohladi, preden ga odlozite.

Po vsaki uporabi izdelek odistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuzite z raztopino razkuzila, ki je primema
za izdelek. Da bi preprecili poskodbe izdelka, poskrbite, da v prostor za baterije ne pride voda. Naprave ne
potapljajte pod vodo.

lzdelek hranite v ¢istem, hladnem in suhem prostoru. Viaga lahko poskoduie baterije in motor. lzogibajte se
neposredni soncni svetlobi.

Da bi preprecili kemicne reakcije, izdelek shranjujte loceno in ne skupaj z drugimi izdelki iz razliénih materialov.
Da bi podalj3ali Zivijenjsko dobo baterij in akumulatorskih baterij ter preprecm poskodbe izdelka, po vsaki
upor?b\ odstranite baterije iz izdelka ali izdelek izvlecite iz vticnice takoj, ko je akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena.

Informacije o odstranjevanju / Va$ prispevek k varstvu okolja

Ne zavrzite embalaznega materiala ali starih naprav. Ce je mogoce, izdelke reciklirajte. Embalazo locite glede na
material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Prispevaite k varovanju okolja in stare naprave odnesite na lokalne
zbirne lucke v skladu z nacionalno in veljavnimi ddate na zbimem
mestu, iz njih izloCite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavrzete, poskrbite, da
iznjih izbr\éele vse osebne podatke.

== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da e treba ta izdelek brezplacno oddati na zbimem mestu za

dpadke, da se lahko reciklira za Gim boljSo ponovno uporabo surovin.

Pentru a prelungi durata de viata a bateriilor $i a baterilor reincarcabile si pentru a preveni
produsului, scoateti baterile din produs dupa fiecare utilizare sau scoateh produsul din prizd imediat ce bateria
reincarcabila este comp\et incarcata.

Informatii privind eliminarea / Contributia dumneavoastré la protectia mediului

Va rugam sa nu aruncati materialul de ambalare sau dispozitivele vechi. Reciclati articolele acolo unde este posibil.
Separati ambalajele in functie de material si aruncati-le impreuna cu deseurile menajere. Puneti umdrul la protectia
mediului si duceti itivele vechi la punctele de colectare locale, in cu legislatia nationala si cu
orientérile aplicabile. Separati bateriile neincluse si bateriile reincarcabile de dispozitivele vechiinainte de a le preda
la un punct de colectare. Asigurati-va ca stergeti toate datele cu caracter personal de pe dispozitivele vechi inainte
dealearunca.

== Simbolul cosului de gunoi barat pe rotiinseamnd ca acest produs trebuie predat gratuit la un punct de colectare
adeseurilor electronice, pentru a putea fi reciclat in vederea celei mai bune reutilizari posibile a materiilor prime.

ﬂ Baterille nu au ce cauta in deseurile menajere. In calitate de consumator, aveti obligatia \ega\a deapreda
bateriile uzate. Puteti face acest lucru la punctele de colectare publice sau la locurile unde se vand bateril. De
asemenea, dupd utilizare, puteti returna gratuit la depozitul nostru de expediere (Schaferweg 14, 24941 Flensburg,
Germania) bateriile: reincarcabile si bateriile pe care noi le transponam sau le-am transportat ca baterii noi. Bateriile
care contin substante pencu\oase sunt etichetate cu semnul si unul dintre simbolurile chimice:

Cd: Bateria contine cadmiu
+ Hg: Bateria contine mercur
+ Pb: Bateria contine plumb
Bateriile culitiu si pachetele de baterii pentru toate sistemele pot fi predate la punctele de colectare numai daca au
fost descércate. Pentru a preveni scurtcircuitele in cazul unei descarcari incomplete, polii acestor tipuri de baterii
trebuie izolati cu ajutorul unei substante, cum ar fi banda adeziva, inainte ca bateriile sa fie returnate.
,Orion Versand GmbH & Co.KG declara pnn prezenta ca amcolul 0559989 0000 ,‘RC Vibepad 3" este conform cu Dlrectwa
2014/53/UETextul integral al declaratiei d¢ ite web: www.orion.
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SK Informécie pre zakaznikov

Vetky tieto informacie uchovévajte pre bezpecné a sprévne pouzivanie. Uchovajte si aj obal vyrobku,
pretoze obsahuje navod na obsluhu a informécie o vyrobku, batéridch a dobijani. Dalsie informécie ziskate
naskenovanim QR kédu na obale.

Vseobecné bezpenostné pokyny

Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé Gasti sa mozu prehitndt.

Viyrobok pouzivajte len vtedy, ak ste v dobre] fyzickej kondicii.

Nepouzivajte vyrobok s inmi osobami proti ich voli. Vyrobok pouzivajte len so stihlasom ziicastnenych osob.
Viyrobok pouzivajte bezpecne, aby nedoslo k zraneniu. Viyrobok pouzivajte na viastné riziko.

Ak ma osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouzitim vjrobku poradit s lekérom.
Vyrobok nepouzivajte na chord alebo podrazdent pokozku.

Okamzite preruste pouzivanie, ak sa vyskytne neprijlemné podrazdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak
priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom.

Aby ste predisli ochoreniu a infekcii, neprenasajte vjrobok na tretie osoby.

Pozome si precitajte informécie na obale vyrobku, aby ste predisli alergickym reakciam (napr. na latex).
Vyjrobok nepouzivajte, ak je zjavne nefunkény, prehrieva sa alebo m viditefné chyby.

Viyrobok nezmrazuite ani nezahrievajte.

Viyrobok nie je vhodny na komeréné pouzitie.

Nafukovacie vyrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.

Viyrobok nie je vhodny na lekarske pouZitie.

Vyrobok nabijajte len pomocou vhodnej nabijacky v elekirickej zasuvke.

Dodrziavajte pokyny prislusného siefového adaptéra.

Za $kody alebo nehody spdsobené nesprévnym pouzivanim, pouzitim sil, Upravami a nedodrzanim tychto
bezpecnostnych pokynov nemozno prevziaf ziadnu zodpovednost.

Pred prvym Eouzmm

+ Pred pvvym pouzitim vyrobok ocistite teplou vodou a jemnym mydiom. Aby ste zabranili poskodeniu zariadenia,
uistite sa, ze sa do priestoru pre batérie nedostala voda. Zariadenie neponarajte do vody.
Nabite vjrobok alebo vlozte batérie (ak s sucastou dodavky). Z bezpecnostnych dovodov salitiové batérie pri
preprave spravidla nabijaju len na 40 - 50 %.

+ Vjrobok najprv zapnite. Potom ho viozte do vaginy alebo ho umiestnite na pozadované miesto v oblasti genitalii

Pouzivanie vibratorov

Vyrobok je vhodny len na vaginalne poutitie.

1. Na povrch vyrobku naneste dostatoéné mnozstvo lubrikantu.
Délezité: Odporica sa pouzivat lubrikant na baze vody.

2. Na spustenie vibracii pouzite ovladaci prvok na zapnutie vyrobku.

3. Vlozte vyrobok do vaginy alebo ho umiestnite na pozadované miesto v oblasti genitali.

4. Ak cheete zmenif nastavenie vibracii, opatre stlacte, otocte alebo posurite oviadaci prvok.

5. Pomaly vyberte vyrobok z vnitra alebo z tela.

6. Ak cheete vibracie po pouziti vypnlit, stiacte, otocte alebs fite ovladaci prvok do vychodi polohy.
Délezité: Ak sa vyrobok automaticky vypne, ked'je barerta vybitd, nezapinajte ho znova, ale nabrfe ho v
elektrickej zdsuvke.

Volitelné (ak je to relevantné):

Niektoré vibratory majd $picku na bod G. Ak cheete stimulovat bod G, postupujte podfa vy3sie uvedenyich krokov
adrzte zahnutd 8picku v smere brusnej steny.

Niektoré vibratory majti jedno alebo dve stimulacné ramend, ktoré mozno pouif na sti¢asnd stimulaciu litorisu
alalebo konecnika.

Niektoré vibratory majd $pecidinu funkciu (napr. rotéciu, funkciu pritiaku, funkciu Gerpadla). Stlacenim
ovladacieho prvku tieto funkcie zapnete a vypnete.

Niektoré vibratory majl gu\ockcvu pumpu. Ak chcete zvacsit priemer vibratora, v pripade potreby opakovane
stlacte pumpovaciu gu\ccku Vibrator sa naftkne. Ak cheete vypustit vzduch, otvorte ventil.

Niektoré vibratory maji prisavku, ktord umozfiuje pripevnit vjrobok na hladky, ¢isty a suchy povrch. Prisavku
opatrne oddelte od povrchu.

Nielst%rébyi(bvétory st vyrobené zo skla. Na hranie sa s teplotou ich mozno zahriat na ohrievaci alebo schladit

v chladnicke.

Pokyny na starostlivost

Po kazdom pouziti nechajte vyrobok pred odlozenim vychladnut.

Po kazdom pouZiti vyrobok vyCistite teplou vodou a jemnym mydiom a vydezinfikujte ho dezinfekénym roztokom
vhodnym pre dany vyrobok. Aby ste zabranili poskodeniu vyrobku, dbajte na to, aby sa do priestoru pre batérie
nedostala voda. Zariadenie neponérajte pod vodu.

Viyrobok uchovavajte na cistom, chladnom a suchom mieste. Vihkost moze poskodif batérie a motor. Vyhnite sa
priamemu sinecnému Ziareniu.

Aby stglzabrénwlw chemickym reakciam, vyrobok skladujte oddelene a nie spolu s inymi vyrobkami z roznych
materidlov.
Aby ste predizii Zivotnost batérif a nabijatefnych batérif a zabranili poskodeniu vyrobku, vyberte batérie z vjrobku
po kazdom pouZiti alebo vyberte vyrobok zo zasuvky hned, ako sa nabijatefn batéria Upine nabije.

Informcie o likvidacii V4 prispevok k ochrane Zivotného prostredia

Obalovy material ani staré zariadenia nevyhadzuite. Ak je to mozné, recyklujte predmety. Obalovy material rozdelte
podla materidlua Zlikvidujte ho spolu s domovym odpadom. Urobte SVoj pnspevok k ochrane zivotného prostredia
aodovzdajte staré zariadenia na miestne zberné miesta v stlade s vnitrostatnymi pravnymi predpismi a p\amym\
smernicami. Pred odovzdanim starych zariadeni na zbernom mieste oddelte od nich batérie, ktoré nie st uzavreté, a
nabijatené batérie. Pred likvidaciou starych zariadeni sa uistite, e ste z nich vymazali v3etky osobné tdaje.

== Symbol preskrinutej smetnej nadoby na kolieskach znamend, ze tento vyrobok je potrebné bezplatne odovzdat
na zbernom mieste elektronického odpadu, aby mohol byt recyklovany pre o najlepsie opatovné vyuZitie surovin.

K Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebitel méte zakonnd povinnost odovzdat pouzité batérie.
Mozete tak urobit na verejnych zbernych miestach alebo na miestach, kde sa batérie predavaji. Dobijatelné batérie
a batérie, ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, mozete po pouziti bezplatne odovzdat aj v nasom
expedicnom sklade (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie obsahujlice nebezpecné latky st oznacené
znackou a jednym z chemickych symbolov:

Cd: Batéria obsahuje kadmium
+ Hg: Batéria obsahuje ortuf

Pb: Batéria obsahuje olovo
Litiové batérie a batériové stpravy pre vsetky systémy mozno odovzdaf na zbernych miestach len vtedy, ak boli
vybité. Aby sa zabranilo skratu v pr\pade neuplného vybitia, poly tychto typov batérii by sa mali pred odovzdanim
izolovaf pomocou latky, ako je lepiaca paska.
,Orion Versand GmbH & CoKG lymto vyhlastje, Ze polozka 0559989 0000 4ROVt Vbepad 3je vsu\ade S0 smemloou
2014/53/EU Uplné znenie EU wyhla hode je k dispozicii natejto
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SL Informacije za stranke

Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalazo izdelka, saj vsebuje navodila
za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za ve¢ informacij preberite kodo QR na embalazi.

Splo8na varnostna navodila

Napravo hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.

Izdelek uporabljajte le, e ste v dobri fiziéni kondicij

Izdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njinovi volji. lzdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb,
lzdelek uporablajte varno, da se izognete poskodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.

Ce ima oseba kakréne koli zdravstvene teZave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z
zdravnikom.

Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdrazeni kozi.

(e se pojavi neprijetno drazenje koze ali fiziéno nelagodie, takoj prenehaite  uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo,
se posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenagajte tretjim osebam.

Pozorno preberite informacije na embalazi izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
lzdelka ne uporabljajte, Ce o€itno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.

Izdelka ne zamrzuijte ali segrevajte.

Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihijivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalazi.

Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

lzdelek polnite samo z ustreznim polnilnikom v elektricni vticnici.

Upostevajte navodila za uporabo ustreznega omreznega napajalnika.

Za poskodbe ali nesrece, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupodtevanja teh
vamostnih navodil, ni mogoce prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo
+ Pred prvo uporabo izdelek oistite s toplo vodo in blagim milom. Da preprecite poskodbe naprave, poskrbite, da
v prostor za baterijo ne pride voda. Naprave ne potapljajte v vodo.

&C

Raccolta differenziata dei rifiuti.
Controlla le linee guida del tuo comune.

K Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrodnik ste zakonsko obvezani, da oddate uporabliene
baterije. To lahko storite na javnih zbimih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V nase odpremno skladisce
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nemgija) lahko po uporabi brezplacno vrnete tudi baterije za ponovno polnjenje in
baterije, ki jih nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebuiejo nevarne snovi, so oznacene z znakom in enim
od kemijskih simbolov:

Cd: Baterija vsebuje kadmij
+ Hg: Baterija vsebuje Zivo srebro

Pb: Baterije vsebujejo svinec
Litijeve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbirnih mestih le, Ce so izpraznjene. Da bi
preprecili kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah baterij pred oddajo izolirati s
snovjo, kot je lepilni trak.
»Orion Versand Gmbt '&Co KGizjavija, daj
EU.Celotno besedil U 0 skladr Je navoliona
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HU Ugyfél informéciok

0~RC Vibepad 3« je skiaden z Direktivo 2014/53/
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A blztonsagos és megfeleld hasznalat érdekéby g ezeket azi Orizze mega lermek
csomagolasat is, mivel az lartalmazza akezelési u(asltasoka( ésa termékkel, az akkumulatorokkal és az
jratdltessel okat. Tovébbi i kennelje be a ason taldlhat6
QR-kdot.

Altalénos biztonsagi utasitasok

Gyermekek el6l elzarva tartando, mivel az aprd alkatrészek lenyelhetok.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha jo fizikai llapotban van.

Ne haszndlja a terméket mas emberekkel egyiitt akaratuk ellenére. Csak az érintettek be\eegyezesevel haszndlja.
Asérillések elkerilése érdekében hasznalja a terméket b a Haszna\]a ajat feleld:

Atermék hasznélata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségiigyi probléméja vagy aggalya
van.

Ne hasznalja a terméket beteg vagy irritalt boron.

Azonnal hagyja abba a hasznalatat, ha kellemetien bérirritacio vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a
tiinetek tovabbrais fennlinak, forduljon orvoshoz.

Abetegségek és fertdzések elkerilése érdekében ne adja &t a terméket harmadik személyeknek.

Az allergias reakciok (pl. latex) elkeriilése érdekében olvassa el figyelmesen a termék csomagolasan talalhatd
informaciokat.

Ne hasznélja a terméket, ha a; nem mikédik, td
Ne fagyassza le vagy melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznaldsra.

Ne fijja fel a felfijjhatd terméket a csomagolason feltiintetett atmércnél nagyobbra.
Atermék nem alkalmas orvosi hasznalatra.

Aterméket csak megfeleld toltével, konnektoron toltse fel.

Tar‘tsa bea megfe\e\u halozatl adapler utaswtasa\t

ik vagy léthato hibdi vannak.

0l és a jelen biztonsagi utasitasok
be nem tartasabol eredG karokért vagy ba\eselekevt 1ele\ossegel nem vallalunk.

Elsé hasznalat el6tt

Az els6 hasznalat elétt tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyh Akészlilék ka

megel6zése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy nem keriil viz az elemtartoba. Ne memse akészilléket vizbe.
Toltse fel a terméket, vagy helyezze be az elemeket (ha mellékelve vannak). Biztonsagi okokbol a litium
akkumulatorokat szallitaskor altalaban csak 40-50%-ra toltik fel.

Eloslzog kapcsolja be a terméket. Ezutan helyezze be a hiivelybe, vagy helyezze a kivant teriiletre a nemi szerv
terlletén.

Avibratorok hasznalata

Atermék kizarolag hiivelyi hasznalatra alkalmas.

1. Vigyen fel elegend6 sikositot a termék feliletére.
Fontos: Vizalapti sikositd haszndlata ajanlott.

2. Arezgés elinditasahoz kapcsolja be a terméket a vezérldegységgel.

3. Helyezze a terméket a hiivelybe, vagy helyezze a kivant teriletre a nemi szerv teriiletén.

4. A rezgésbeallitas megvaltoztatasahoz Gvatosan nyomja meg, forgassa vagy csUsztassa el a vezérloegységet.

5. Lassan tavolitsa el a terméket a testébdl vagy a testérdl.

6. ﬁ r‘ezgé: hasznalat uténi kikapcsolasahoz nyomja meg, forditsa el vagy csiisztassa a kezeloegységet a kiindulasi

elyzetbe.

For{fos: Ha a termék automatikusan kikapcsol, amikor az akkumuldtor lemeril, ne kapcsolja be tjra, hanem
toltse fel egy konnektorban.

Opcionalis (ha szilkséges):
Egyes vibrétorok G-pontos
tartsa a hajlitott hegyet a hasfal iranyaba.
+ Egyes vibratorok egy vagy két stimuldcios karral rendelkeznek, amelyekkel egyszerre lehet stimulalni a csiklot
és/vagy az anuszt.
Egyes vibratorok specdlis funkcioval rendelkeznek (pl. forgatas, told funkcio, pumpafunkcid). Nyomja meg a
vezérldegységet ezen funkciok be- és kikapcsolasahoz.
Egyes vibrtorok dval. A vibrator éséhez szilkség esetén nyomja meg
10bbszdr a pumpagolydt. A vibrétor felfujodik. A levegd tavozésahoz nyissa ki a szelepet.
+ Egyes wbralomk lapadokoronggal rendelkeznek, amely lehetdvé teszi a termek sima, tiszta és szaraz feliiletre
torténd rogzitését. Ovatosan vegye le a tapadokorongot afeliiletrdl.
Egyes vibrtorok (iveghdl késziltek. A héi valé jatékho: it a ésen, vagy
lehtithetok a hiitdszekrényben.

Apolasi utasitasok

+ Minden hasznélat utan hagyja lehdilni a terméket, m\elétte\rakja
Minden hasznélat utén tisztitsa meg a terméket meleg wzze\ és enyhe szappanna\ majd fertétienitse a termékhez
megfeleld fertdtlenitd oldattal. A termék ligyeljen arra, hogy az elemtartoba
ne keriiljon viz. Ne meritse a késziiléket viz ala.
Tartsa a terméket tiszta, hivs és szaraz helyen. A nedvesség karosithatja az akkumulatorokat és a motort.
Kerilje a kozvetlen napfényt.

+ Akémiai reakciok elkerillése érdekében a terméket kiilon térolja, és ne térolja mas, kiilonb6z6 anyagokbol késziilt
termekekkel egy(itt.
Az akkumulatorok és az (jratlthetd elemek élettartamanak és atermék
megel6zése érdekében minden haszndlat utén vegye ki az elemeket a termékbdl, vagy vegye ki a terméket a
konnektorbol, amint az jratélthetd elem teljesen feltoltodott.

Eltavolitasi informaciok / Az On hozzajaruldsa a kornyezetvédelemhez

Kerjiik, ne dobja ki a csomagoldanyagot vagy a régi készillékeket. Lehetdséq szerint hasznositja Ujra a targyakat.

A csomago\oanyagoka{ anyaquk szerint ku\cnvalogass és a haztartasi hulladékkal egyitt dobjaki. Tegyena
kbryezetért, és vigye el arégi készillékeket a helyi [ helyekre a nemzeti jogszabalyoknak és a vonatkozo
iranyelveknek megfelelden. A nem zért elemeket es az Ujratdlthetd elemeket killonitse el a régi késziilékekbdl, mieldtt
leadja Gket a gydjthelyen. Gy6z6djon meg rola, hogy a régi készilékekrl minden személyes adatot tordl, mieldtt
kidobja azokat,

AG-pont kovesse a fenti lépéseket, és

= Az dthiizott, kerekeken allo szemétkosar szimboluma azt jelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell
leadni egy elektronikai hulladékgyGjtd ponton, hogy a lehetd legjobb nyersanyag-Uirafelhasznalas érdekében
Ujrahasznosithassak.

E Az elemek nem tartoznak a haztartasi hulladékba. Fogyasztoként Ont torvényi kotelezettség terheli a hasznalt
elemek leadasara. Ezt megteheti a nyilvanos gy(ijtéhelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket drusitanak.
Az Ujratolthetd elemeket és az altalunk szallitott vagy széllittatott elemeket Uj elemként is ingyenesen visszaviheti
hasznalat utén a felado raktarunkba (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Németorszag). A veszélyes anyagokat
tartaimazo elemeket a jellel és a kémiai szimbolumok egyikével jeldljik:
+ Cd: Az akkumulétor kadmiumot tartaimaz

Hg: Az akkumulator higanyt tartalmaz
+ Pb: Az akkumulator dmot tartalmaz
Alitium G ésaz dsszes tartozd csak akkor adhatok le a gyunchelyeken ha
lemeritek. A nem teljes lemeriiés esetén fellép6 rovidzarlatok elkertilése érdekében az iyen tipusu akkumultorok
polusait az akkumulatorok leadsa elGtt valamilyen anyaggal, példaul ragasztoszalaggal szigetelni kell,
Az Orion Versand GmbH & Co.KG ezliton kijelenti, hogy a 0559989 0000 tétel ,RC Vibepad 3’ megfelel a 2014/53/EU
iranyelnek.” Az EU- érhetdel: .
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